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OBJECTE DEL PROJECTE 

L’objectiu del projecte és donar la informació necessària, tècnica i legal, per les obres 
d’instal·lació de dues portes industrials seccionals a la planta semisoterrani del Centre de Serveis 
del Polígon de Roca-rodona. 

EMPLAÇAMENT 

Polígon Industrial de Roca-rodona 
Carrer de la Independència, sn 

08611 Olvan, Berguedà, Barcelona 

Referència cadastral: 08143A003000540001ZY 

PROMOTOR 

Ajuntament d’Olvan.  
CIF: P0814300J 
Plaça de l’Ajuntament, 13. 

08611 Olvan, Berguedà, Barcelona 

TÈCNIC REDACTOR 

Jordi Valls i Rota, arquitecte.  
NIF: 77.728.838-Q 
Avinguda Catalunya, 115 1-1 
08680-Gironella 

TITULARITAT 

L’edifici és propietat de l’Ajuntament d’Olvan. 

ANTECEDENTS 

El 30 d’abril de 2004, es va aprovar la Modificació puntual de les Normes subsidiàries de 
planejament a l’àmbit del polígon d’activitats econòmiques. 

El 17/12/2008, es va aprovar el Pla parcial urbanístic a l'àmbit del polígon d'activitats 
econòmiques. 

Actualment l’Ajuntament disposa del equipament del Centre de Serveis del Polígon de Roca-
rodona. Aquest edifici està pendent de finalització i de posada en servei.  

A la planta semisoterrani està dedicada a magatzem i garatges, i per necessitats de l’Ajuntament 
es vol habilitar dos dels cinc garatges. Per això, s’ha d’instal·lar les dues portes de tancament dels 
mateixos.  

DESCRIPCIÓ DE L’EDIFICI. 

L’edifici està situat al carrer de la Independència, sense número, del Polígon Industrial de Roca-
rodona, al municipi d’Olvan. Consta d’una planta baixa i una planta semisoterrani. 

L’estructura de l’edifici és porticada de pilars i jàsseres de formigó armat i sostres de plaques 
alveolars. Les façanes són de plaques de formigó i la fusteria d’alumini. 

A la planta baixa no està obrada i està destina a serveis auxiliars a les empreses del polígon. La 
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planta semisoterrani consta de cinc garatges o magatzems.  

S’instal·laran dues portes industrials seccionals de panells d’acer de planell sandvitx, tipus SPU F42 
de la casa Hörmann o similar.  

QUALIFICACIÓ URBANÍSTICA 

L’edifici està situat al carrer de la Independència, sn, del Polígon Industrial de Roca-rodona. 
Segons el Pla parcial urbanístic a l'àmbit del polígon d'activitats econòmiques, aprovat 
definitivament el 17 de desembre de 2008, classifica la parcel·la de “Sòl urbà” i la qualifica de 
“Equipaments comunitaris i dotacions. Nova creació cessió”  

 

Font: Mapa urbanístic de Catalunya 

RELACIÓ DE SUPERFICIES ÚTILS 

La superfície de cada conjunt de portes és de 26,63 m2. Atès que s’instal·laran dos conjunts la 
superfície total és de 53,26 m2. 

OBRES A REALITZAR  

RAM DE PALETA 

No es necessari l’execució d’obra civil. L’estructura de les portes es fixarà als pilars metàl·lics 
existents i al sostre de la planta semisoterrani. 

SERRALLERIA D’ALUMINI 

S’instal·laran dos conjunts, formats per una porta industrial seccional de 4,65 metres d’amplada 
per 3,67 metres d’alçada, més una part fixa de 2,45 metres d’amplada per 3,67 metres d’alçada, 
amb una porta L’estructura metàl·lica de les portes es fixarà als pilars metàl·lics existents i al 
sostre de formigó de la planta baixa. 

Les portes seran de panells de panells sandvitx d’acer, fabricats de xapa d’acer galvanitzat en 
calent, i amb espuma de PU i amb angles de remat d’acer.  
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CARACTERÍSTRIQUES DE DISSENY I QUALITAT 

- Estructura:  Autoportant. 

- Guix en mm:  42 

- Material fulla:  Panell d’acer, panell sandvitx. 

- Acabat fulla:  Acer galvanitzat, imprimació de gran qualitat similar a RAL. Escollir. 

- Sistema de bloqueig:  Bloqueig interior. 

- Equipament seguretat: Protecció contra apalancament. 

- Sistemes seguretat:  Sistema anti-pinçament. Protecció lateral contra la introducció de 
 mans. Protecció contra caigudes. 

La porta seccional estarà automatitzada. Els quadre de maniobra estan indicats als plànols de 
distribució. 

INSTAL·LACIÓ D’ELECTRICITAT 

El garatge disposa del servei d’electricitat. Només s’haurà de connectar el motor de la porta a la 
xarxa elèctrica. 

SERVEIS AFECTATS 

Les obres projectades en aquest projecte no contemplen la interacció amb serveis existents en el 
Municipi, mitja i baixa tensió, enllumenat existent, aigua potable. 

TERMINI DE L’OBRA 

En compliment de la Llei 9/2017, de 8 de novembre, Llei de Contractes del sector públic, es 
preveu una durada de les activitats principals per un termini de 1 mes, durant l’any 2025. 

OCUPACIÓ DE TERRENYS 

Les obres es realitzen a l’interior de la parcel·la del Centre de Serveis del Polígon de Roca-rodona, 
per la qual cosa no és necessari realitzar cap ocupació de domini públic. 
 
CLASSIFICACIÓ DEL CONTRACTISTA 

Quan el pressupost és inferior a 500.000 euros, no és exigible la classificació del contractista, segons 
l’article 77 de la Llei 9/2017, de 8 de novembre, de Contractes del Sector Públic. 

CLASSIFICACIÓ DE LES OBRES 

CPV: 45421160-3 Treballs de serralleria i fusteria metàl·lica. 
CPV: 45421100-5 Instal·lació de portes, finestres i elements connexes. 

PRESSUPOST D’EXECUCIÓ MATERIAL 

Puja el pressupost d'execució material a l'expressada quantitat de TRENTA-U MIL SET-CENTS 
VUITANTA-NOU EUROS AMB VINT-I-SET CÈNTIMS. (31.789,27 €). 
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PRESSUPOST PER CONTRACTE 

Puja el pressupost d'execució per contracta a l'expressada quantitat de QUARANTA-CINC MIL SET-
CENTS SETANTA-TRES EUROS AMB TRENTA-VUIT CÈNTIMS. (45.773,38 €). 

 
Gironella, maig de 2025 

 
Jordi Valls i Rota 
Arquitecte 
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Función principal

hasta 25 dB

Resistencia térmica

0,94 – 1,2 W/m²K

Marcado CE

EN 13241

Clase 2 – 4

Estanqueidad al agua

Clase 3 (70 Pa)

Permeabilidad al aire

Clase 1 – 3  

SPU F42
Puerta de paneles de acero de panel sándwich

Ancho máx. (mm)

Alto máx. (mm)

Paneles de paneles sándwich de acero, fabricados de chapa de acero 
galvanizado en caliente, con relleno de espuma de PU, con ángulos de 
remate de acero

Acabado (estructura de panel de acero):

Stucco: acanalado S con gofrado Stucco exterior con listones horizontales a 
una distancia de 125 mm, gofrado Stucco interior
Micrograin: acanalado L con Micrograin exterior, gofrado Stucco interior

Alto de los paneles 625/750 mm (ancho de la puerta máx. 6000 mm) o 
500/375 mm (combinación de 2 altos de los paneles dentro de la puerta)

7500

8000

Los valores dependen de la 
configuración de la puerta.

7500

7000

HOJA DE 
DATOS

Valor de aislamiento 
acústico

Resistencia
contra la carga de viento 

Sin puerta peatonal 
incorporada

Medidas de la puerta
Con puerta peatonal 
incorporada



Características de diseño y calidad

Sistema antipinzamiento

● Estándar ○ Opcional - no es posible

Clase

Clase

●

○

Función

●

●

42

●

●

●

○

○

●

Estructura

Grosor en mm

Valor de aislamiento acústico 
según EN ISO 717-1

Permeabilidad al aire 
según EN 12426

Puertas peatonales laterales

Material, hoja

Sistema de bloqueo

Equipamiento de seguridad

Características de seguridad
según EN 13241

Posibilidades de fijación

Acristalamiento

Juntas

Estanqueidad al agua 
según EN 12425

ThermoFrame

Resistencia contra carga de viento  
según EN 12424   

Bloqueos interiores / exteriores

Autoportante

NT 60 / NT 80 Thermo a juego con la puerta

Características de prestaciones
Puerta sin puerta peatonal 
incorporada

Puerta con puerta peatonal 
incorporada

RC2Equipamiento de seguridad ○

protección lateral contra la introducción de las manos

Protección contra caída

●

●

●

Hormigón

Acero

Mampostería

●

●

●

Panel de acero, panel sándwich

Aislamiento térmico
Valor U = W/(m²K) según EN 13241, 
anexo B en una superficie de la puerta 
de 5000 x 5000 mm

 EN 13241

2

3 3) 4) 5) 6)

24 3)

1

Marcación CE

Aviso: Clases más altas y mejores valores de aislamiento térmico o acústico bajo consulta. 
1) en ancho de puerta de hasta 4000 mm
2) en puertas con acristalamiento sándwich en ciertos casos con clases inferiores
3) en puertas sin marco de acristalamiento
4) con ThermoFrame
5) con set de mayor aislamiento opcional
6) solo con acabado Micrograin

1,2

1,2 4)

1

0,94 4)W/m²K

25 3)

Otros bajo consulta

(70 Pa)

3

(70 Pa)

3

4 1) 2)

3 2)

R [db]

Clase

Bloqueos interiores

Ventanas de celosía modelo A, modelo D, modelo E, marco de 
acristalamiento de aluminio

Perimetral en 4 laterales

Acero galvanizado, imprimación de gran calidad similar a RAL 9006 /
RAL a elección

Acabado, hoja
○

○

Junta central entre los paneles

3 1) 2)

2 2)

○

●

Protección contra apalancamiento

Acero galvanizado, imprimación de gran calidad similar a RAL 9002

Puerta peatonal incorporada

Hoja de datos SPU F42 / 12.2024



Acristalamiento

Grosor

42 mm

Posibilidades de fijación

Hormigón

Acero

Mampostería

Otros bajo consulta

Versión con marco de acristalamiento Versión con acristalamiento sándwich

Modelo E

Juntas

Perimetral en 4 laterales

Vista libre (An x Al): 725 x 370

Bloqueo

Cerrojo

Pestillo giratorio

Bloqueo inferior

Versión con acristalamiento sándwich Versión con acristalamiento sándwich

Modelo D Modelo A

Vista libre (An x Al): 602 x 132 Vista libre (An × Al): 635 × 245

Medidas del acristalamiento 
(An × Al): 710 × 320

Medidas del acristalamiento (An x Al):
800 x 445

Medidas del acristalamiento 
(An x Al): 680 x 210

Junta central entre los paneles



Tipo de guía

En la guía técnica vigente o el configurador del producto encontrará todas las variantes de guías disponibles.

Tipo de guías N
Guías horizontales

Tipo de guías H
Elevadas
Carriles guía, herrajes

Tipo de guías L
Guías con muelle trasero

Tipo de guías V
Guías verticales

Guía ND
con inclinación del techo

Guías HD
con inclinación del techo

Guías LD
con inclinación del techo

Guías VU
con eje de muelles
inferior

La información anterior, en particular los detalles y las representaciones, no son vinculantes y no constituyen un acuerdo de 
calidad ni garantía. Bajo reserva de cambios y errores de manera expresa. La hoja de datos está protegida por copyright. 
Prohibida la reproducción íntegra o parcial sin nuestra autorización.



con cuadro de maniobra 560

con cuadro de maniobra 545

HOJA DE DATOS

Gran estabilidad de marcha

Tiempo de conexión elevado

Función de ahorro 
energético

Velocidad de apertura
hasta 1,0 m/s

Velocidad de apertura
hasta 0,5 m/s

Garajes comunitarios ● 

Medidas del cuadro de maniobra (en mm)

Ancho 195

Alto 320

Largo 135

Alto

Largo 455

Medidas del automatismo (en mm)

Control del movimiento
de la puerta adaptativo

El control del movimiento de 
la puerta adaptativo detecta 
movimientos irregulares de la 
puerta. 
En este caso, el automatismo 
pasa de forma automática a 
un funcionamiento suave y 
señala al usuario que es 
necesario realizar el 
mantenimiento de la 
instalación de la puerta.

Ancho 275

120

Ámbito de utilización Posible / Imposible ● / -

Puertas seccionales industriales ● 

Sin restricciones en las 
medidas de la puerta

Automatismo de eje WA 500 / WA 500 M–FU
Características especiales

Arranque Soft; Parada Soft



con cuadro de maniobra 545
con cuadro de maniobra 

560
Datos técnicos del automatismo

Bornes encastrables / roscados y casquillos encastrables de 
sistema

Conexión

Gama de temperaturas −20 °C hasta +60 °C

Conexiones de enchufe

Standby (sin otros complementos eléctricos conectados) aprox. 1 W

Corriente agregada para complementos (24 V CC) máx. 800 mA

máx. humedad atmosférica Humedad del aire máx. 93 % sin condensación

50 / 60 Hz

Datos técnicos del cuadro de maniobra

16 A/T (C automático)

Clase de protección I / IP 65 (enchufe CEE IP44)

Máx. carga en el borne X93

Largo máx. del cable del cuadro de maniobra del automatismo 30

Bornes encastrables / atornillados para máx. 2,5 mm².

Clase de protección/índice de protección

1,5 kW

Fusible antepuesto recomendado para el lugar de instalación
Para interruptores diferenciales, utilizar solo el tipo B/0,03 A.

2,25 kW

Máx. potencia absorbida del cuadro de maniobra (sin 
consumidores en el borne X93)

0,75 kW

Carga total conectada máx.

Alto de puerta hasta máx., mm

tensión de servicio Corriente alterna 230 V

Frecuencia

7500

De ‑20 °C a +60 °C

IP 65 (protección contra chorro de agua)índice de protección

Tipo B / 0,03 AmperiosCortacircuitos tipo FI

Gama de temperaturas

Standby aprox. 1 W

Par de torsión 60 − 160 Nm

velocidad de apertura máx. en m/s

Accionamientos de puerta máx. (Abrir/Cerrar) por hora 25 (opcional 30)

Ancho de puerta hasta máx., mm 10000

hasta 0,5 m/s hasta 1 m/s

tensión de servicio Corriente alterna 230 V

Frecuencia 50 / 60 Hz

Consumo de potencia 0,72 kW

Número de revoluciones del automatismo 6 − 93 r. p. m.



● 

Ampliación posible con receptor vía 
radiofrecuencia externo

● ● 

Regulación de la vía (solo en combinación 
con conexión de luz de señalización y 
célula fotoeléctrica/rejilla 
fotoeléctrica/célula fotoeléctrica de avance 
VL1-LE / VL2-LE)

- ○ 

La información anterior, en particular los detalles y las representaciones, no son vinculantes y no constituyen un acuerdo de calidad 
ni garantía. Bajo reserva de cambios y errores de manera expresa. La hoja de datos está protegida por copyright. Prohibida la 
reproducción íntegra o parcial sin nuestra autorización.

SE (desbloqueo asegurado) ○ 

Accionamiento de emergencia: Desbloqueo del engranaje Estándar / Opción ● / ○ 

WE (desbloqueo de mantenimiento) ● 

Bornes de conexión para otros emisores 
de mando

● ● 

Interruptor principal integrado en la 
carcasa del cuadro de maniobra

○ ○ 

Función de ahorro energético

● ● 
Interfaz de bus HCP para complementos 
inteligentes
como la parada suave SmartControl

- ● 

● ● 

● 

Cierre automático ● ● 

Relé de serie opcional -

2 relojes programadores para programar 
escenarios en 2 periodos de tiempo 
diferentes

Consulta de la posición de la puerta ○ ○ 

Indicador de 7 segmentos con lectura de 
menú desde el exterior (mantenimiento, 
ciclo, contador de horas de 
funcionamiento, así como análisis de 
errores)

Cuádruple Cuádruple

- ● 

Limitación de la fuerza en la dirección 
Puerta abierta y Puerta cerrada

● 

Alto de hueco intermedio con pulsador 
adicional

● 

Control integrado Abrir-Parar-Cerrar ● ● 

- ● 

● ● 

Trabajos de ajuste directamente desde el 
cuadro de maniobra

● ● 

Teclado iluminado

Arranque Soft y parada Soft

Instalación inteligente a través de la 
aplicación BlueControl gracias al 
Bluetooth de serie

● 

Funciones / características 

Estándar/opcional con el equipamiento correspondiente en caso necesario con 
cuadro de maniobra adicional ● / ○ 

Cuadro de maniobra 545 Cuadro de maniobra 560

Cuadro de maniobra para montaje 
separado del automatismo

● ● 



Energy-saving function

3-phase current

Long on-time

Special features

DATA SHEET

Shaft operator WA 500 / WA 500 M

No door size limit

Application areas Possible / not possible ● / -

Industrial sectional doors ● 

Collective garages -

Operator dimensions (in mm)

Width 275

Length 455

Height 120

Width 195

Control dimensions (in mm)

Exceptionally smooth 
running

Length 135

Height 320



Control 560

Operating voltage 3 × 230 V / 3 × 400 V 3-phase current 230 V 1-phase current

Operator technical data 
3-phase current 1-phase current

Control 545 Control 560 Control 545

Frequency 50 / 60 Hz

Power input 0.6 kW 0.9 / 0.9 / 0.7 kW

Standby  Approx. 1 W

 80 / 70 / 55 / 50 Nm 50 / 45 / 35 / 30 Nm

Max. opening speed m/s 0.3 m/s

Operator speed 16 / 19 / 24 / 30 rpm

Torque

Max. door cycles (Open / Close) per hour

12 / 12 / 15 / 15 at 60°C (17 / 17 / 20 / 20 
at 40°C)

optionally 17 / 17 / 20 / 20 at 60°C 
(22 / 22 / 25 / 25 at 40°C)

5 / 5 / 12 / 12 at 60°C (10 / 10 / 17 / 17 at 
40°C)

Max. door height, mm 7500 4500

Connection Plug terminals / screw terminals and system plug sockets

Max. door width, mm 10000 4500

protection category IP 65 (jet-water protected)

Temperature range From −20 °C to +60 °C

Control 545 Control 560 Control 545 Control 560

3 × 230 V / 3 × 400 V 3-phase current 230 V 1-phase current:

Control technical data
3-phase current 1-phase current

Operating voltage

Stand-by mode (if no other electrical 
accessories are connected)

 Approx. 1 W

Frequency 50 / 60 Hz

Max. total connected load 1.95 kW 1.83 kW

Max. input power of the control (without 
consumers at terminal X93)

0.45 kW 0.33 kW

Total current for accessories (24 V DC) Max. 800 mA

Max. load on terminal X93 1.5 kW 1.5 kW

Max. load on terminal X70
 Max. 30 VDC / 2.5 A

Max. 
250 V AC / 500 W

 Max. 30 VDC / 2.5 A
Max. 

250 V AC / 500 W

Max. operator control cable length 30

Protection class / protection category Protection class I / IP 65 (CEE plug IP44)

Max. humidity Humidity max. 93%, non-condensing

Temperature range −20 °C to +60 °C

Plug-in connections Plug / screw terminals for max. 2.5 mm²

The information above, in particular the specifications and illustrations, is not binding and does not constitute an agreement on quality 
or a guarantee. Changes and errors are expressly reserved. The data sheet is subject to copyright. No part may be reproduced 
without our prior permission.

Recommended pre-fuse on site
16 A / T (C circuit breaker)



Emergency operation: Gearbox release

3-phase current
Functions / features 

Standard / option with corresponding equipment possibly with additional control 
● / ○

1-phase current

Control 545 Control 560 Control 545 Control 560

Control and operator can be mounted 
separately

● ● ● ● 

Illuminated keypad - ● 

Adjustments made conveniently directly 
on the control

● 

- ● 

Smart installation via BlueControl app via 
Bluetooth as standard

● ● ● ● 

● ● ● 

Soft start and soft stop - - - -

Adjustable high-speed opening and 
closing (depending on tracks) In the 
Close direction during operation without 

- - - -

Power limit in Open and Close directions ● ● ● ● 

● 

Second opening height with additional 
button

- ● - ● 

Integrated Open / Stop / Close operation ● ● ● 

4x 4x

7-segment display with menu readout
from outside
(maintenance / cycle/ operating hours
counter as well as error analysis)

4x 4x

● 

Query of the door position ○ ○ ○ ○ 

Extension possible with external radio 
receiver

● ● ● 

● 
2 timers to program scenarios in 2 
different periods of time

- ● -

● 

HCP bus interface for smart accessories
e.g. SmartControl gateway

● ● ● 

Option relay as standard - ● -

Automatic timer ● ● 

● 

● ● 

○ - ○ 

Traffic control (only in conjunction with 
activating kit for warning lights and 
photocell / light grille / leading photocell 
VL1-LE / VL2-LE)

-

Main switch integrated into control 
housing

○ 

● ● 
Connecting terminals for additional 
command units

● ● 

○ 

● ● ● 

Standard / option ● / ○ 

WE (maintenance release) ● ● 

SE (secured release) ○ 

○ ○ ○ 

Energy-saving function ● 



NORMATIVA



 

Normativa tècnica general d’Edificació 
 
 Aspectes generals  

Ley de Ordenación de la Edificación, LOE 

Ley 38/1999 (BOE: 06/11/99),modificació: Ley 52/2002,(BOE 31/12/02). Modificada pels Pressupostos generals de l’estat per a l’any 2003. art. 
105 i la Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 

Código Técnico de la Edificación, CTE 

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006), modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007) i per RD 1675/2008 (BOE 
18/10/2008), i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/01/2008) 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009), i la seva correcció d’errades (BOE 23/09/2009) 
RD 173/2010 pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació a persones amb discapacitat (BOE 
11/03/2010) 
Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 
Orden FOM/ 1635/2013, d'actualització del DB HE (BOE 12/09/2013) amb correcció d'errades (BOE 08/11/2013) 
Orden FOM/588/2017, pel la qual es modifica el DB HE i el DB HS (BOE 23/06/2017) 
RD 732/2019, de 20 de desembre de 2019, pel que es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació (BOE 27/12/2019). 

Reglamento Europeo de Productos de Construcción (marcatge CE dels productes, equips i sistemes) 

Reglamento (UE) 305/2011, modificat pel Reglamento (UE) 2019/1020, i els Reglaments Delegats que el complementen 

Normas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificación 

D 462/1971 (BOE: 24/3/71)modificat pel RD 129/85 (BOE: 7/2/85) 

Normas sobre el libro de Ordenes y asistencias en obras de edificación 

O 9/6/1971 (BOE: 17/6/71) correcció d’errors (BOE: 6/7/71) modificada per l’O. 14/6/71(BOE: 24/7/91) 

Certificado final de dirección de obras 

D 462/1971 (BOE: 24/3/71) 

REQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICACIÓ 

 

 Ús de l’edifici  

Llocs de treball 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo 

RD 486/1997, de 14 d’abril (BOE: 24/04/97). Modifica i deroga alguns capítols de la “Ordenanza de Seguridad y Higiene en el trabajo”. 
(O. 09/03/1971) 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a campos electromagnéticos 

RD 299/2016, de 22 de julio (BOE: 29/7/2016) 

 
 

Accessibilitat  

Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios 
públicos urbanizados y edificaciones 

RD 505/2007 (BOE 113 de l'11/5/2007). Desarrollo de la LIONDAU, Ley de Igualdad de oportunidades y no discriminación y acceso universal. 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA 

CTE DB Document Bàsic SUA Seguretat d’utilització i accessibilitat 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Llei d’accessibilitat 

Llei 13/2014 (DOGC 4/11/2014) 

Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91 

D 135/95 (DOGC 24/3/95) 

https://www.coac.net/ssi/privat/oct/web/pdf/Normativa/Accessibilitat/RD505_2007.pdf
https://www.coac.net/ssi/privat/oct/web/pdf/Normativa/Accessibilitat/RD505_2007.pdf


 

 
 Seguretat estructural  

CTE Part I Exigències bàsiques de Seguretat Estructural, SE 

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul 

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

 
 Seguretat en cas d’incendi  

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SI 

CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi 

Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI 

RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 

Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i edificis. 

Llei 3/2010 del 18 de febrer (DOGC: 10.03.10) 

Instruccions tècniques complementàries, SPs (DOGC 26/10/2012) 

Ordenança Municipal de protecció en cas d’incendi de Barcelona, OMCPI 2008 (només per projectes a Barcelona) 

 
 Seguretat d’utilització i accessibilitat  

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA 

CTE DB SUA Document Bàsic Seguretat d’Utilització i Accessibilitat 

SUA-1 Seguretat enfront al risc de caigudes 

SUA-2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganxades 

SUA-3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament” 

SUA-5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació 

SUA-6 Seguretat enfront al risc d’ofegament 

SUA-7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment 

SUA-8 Seguretat enfront al risc causat pel llamp 

SUA-9 Accessibilitat 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 



 

NORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICI 

 
 Sistemes estructurals  

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul 

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació 

CTE DB SE C Document Bàsic Fonaments 

CTE DB SE A Document Bàsic Acer 

CTE DB SE M Document Bàsic Fusta 

CTE DB SE F Document Bàsic Fàbrica 

CTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, F 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. 

NCSE-02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación 

RD 997/2002, de 27 de setembre (BOE: 11/10/02) 

CE Codi Estructural 

RD 470/2021, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Codi Estructural 

NRE-AEOR-93 Norma reglamentària d’edificació sobre accions en l’edificació en les obres de rehabilitació estructural dels sostres d’edificis 
d’habitatges 

O 18/1/94 (DOGC: 28/1/94) 

 

 Sistemes constructius  

CTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitat 

CTE DB HS 6 Protecció contra l’exposició al radó 

CTE DB HR Protecció davant del soroll 

CTE DB HE 1 Condicions per al control de la demanda energètica 

CTE DB SE AE Accions en l’edificació 

CTE DB SE F Fàbrica i altres 

CTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex F 

CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. 

Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91 

D 135/95 (DOGC: 24/3/95) 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis 

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009) 



 

 Sistema de condicionaments, instal·lacions i serveis  

Instal·lacions d’ascensors 
 

 
RD 203/2016 (BOE: 25/5/2016) 

Reglamento de aparatos elevadores 

O 30/6/66 (BOE: 26/7/66)correcció d’errades (BOE: 20/9/66)modificacions (BOE: 28/11/73; 12/11/75; 10/8/76; 13/3/81; 21/4/81; 25/11/81) 

Reglamento de aparatos de elevación y su manutención. Instrucciones Técnicas Complementarias 

RD 2291/85 (BOE: 11/12/85)regulació de l’aplicació (DOGC: 19/1/87)modificacions (DOGC: 7/2/90). Derogat pel RD 1314/1997, excepte els 
articles 10, 11, 12, 13, 14, 15, 19 i 23. 

Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, 

RD 88/2013 (BOE 22/2/2013) 

Prescripciones Técnicas no previstas a la ITC-MIE-AEM-1 del Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención 

Resolución 27/04/92 (BOE: 15/05/92) 

Condiciones técnicas mínimas exigibles a los ascensores y normas para realizar las inspecciones periódicas 

O. 31/03/81 (BOE: 20/04/81) 

Se autoriza la instalación de ascensores sin cuarto de máquinas 

Resolución 3/4/97 (BOE: 23/4/97) correcció d’errors (BOE: 23/5/97) 

Se autoriza la instalación de ascensores con máquinas en foso 

Resolución 10/09/98 (BOE: 25/9/98) 

Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de ascensores existentes 

RD 57/2005 (BOE: 4/2/2005) 

Normes per a la comercialització i posada en servei de les màquines 

RD 1644/08 de 10 d’octubre (BOE 11.10.08) 

Aplicació per entitats d’inspecció i control de condicions tècniques de seguretat i inspecció periòdica 

Resolució 22/06/87 (DOGC 20/07/87) 

Plataformes elevadores verticals per a ús de persones amb mobilitat reduïda. 

Instrucció 6/2006 

Aplicació a Catalunya del Reial Decret 88/2013, de 8 de febrer, pel qual s’aprova la Instrucció tècnica complementària AEM 1 “Ascensors” 
del Reglament d’aparells d’elevació i manutenció, aprovat pel RD 2291/1985, de 8 de novembre 

Ordre EMO/254/2013 (DOGC 23/10/2013) 



 

Instal·lacions d’electricitat 

REBT Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias 

RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 

Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos eléctricos”, 
del Reglamento electrotécnico de baja tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. 

RD 1053/2014 (BOE 31/12/2014) 

CTE DB HE-5 Generació mínima d’energia elèctrica 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. 

Actividades de transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de energía eléctrica 

RD 1955/2000 (BOE: 27/12/2000). Obligació de centre de transformació, distàncies línies elèctriques 

Reglamento de condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas 
complementarias, ITC-LAT 01 a 09 

RD 223/2008 (BOE: 19/3/2008). 

Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y centros de transformación 

RD 337/2014 (BOE: 9/6/2014) 

Normas sobre ventilación y acceso de ciertos centros de transformación 

Resolució 19/6/1984 (BOE: 26/6/84) 

Conexión a red de instalaciones de producción de energía eléctrica de pequeña potencia 

RD 1699/2011 (BOE: 8/12/2011) 

Procediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars fotovoltaiques connectades a la xarxa elèctrica 

D 352/2001, de 18 de setembre (DOGC 02.01.02) 

Normes Tècniques particulars de FECSA-ENDESA relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç 

Resolució ECF/4548/2006 (DOGC 22/2/2007) 

Procediment a seguir en les inspeccions a realitzar pels organismes de control que afecten a les instal·lacions en ús no inscrites al Registre 
d’instal·lacions tècniques de seguretat industrial de Catalunya (RITSIC) 

Instrucció 1/2015, de 12 de març de la Direcció General d’Energia i Mines 

Certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriques 

Resolució 4/11/1988 (DOGC 30/11/1988) 

Condicions i procediment a seguir per fer modificacions en instal·lacions d’enllaç elèctriques de baixa tensió 

Instrucció 3/2014, de 20 de març, de la Direcció General d’Energia i Mines 
 
 

Gestió de residus de construcció i enderrocs  

Text refós de la Llei reguladora dels residus 

Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol (DOGC 28/7/2009) 

Regulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

RD 105/2008, d’1 de febrer (BOE 13/02/2008) 

Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió de residus de la construcció i 
demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció. 

D 89/2010, 26 juliol, (DOGC 6/07/2010) 

Programa de Prevención y Gestión de Residus y Recursos de Catalunya (PRECAT 20) 

RD 2010/2018, del 6 d’abril (BOE 16/4/2018) 

Operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos 

O MAM/304/2002, de 8 febrer (BOE 16/3/2002) 

Residuos y suelos contaminados 

Llei 22/2011, de 28 de juliol (BOE 29/7/2011) 



AMIDAMENTS I PRESSUPOST



Pressupost parcial nº 1 SERRALERIA 

Nº U Descripció Amidament Preu Import 

PRESSUPOST    Pàgina  1 

1.1 Pa -Porta seccional automatitzada Hörmann, model SPU F42, de 4640x3670 mm o similar.  
Panells de panells sandvitx d’acer, fabricats de xapa d’acer galvanitzat en calent, i amb 
espuma de PU i amb angles de remat d’acer. Gruix: 42 mm. Acer galvanitzat. Estructura 
autoportant interior incorporada i fixada als pilars metàl·lics i a l'estructura de 
formigó del sostre.  Bloqueig interior i protecció contra apalancament. Sistema anti-
pinçament i protecció lateral contra la introducció de mans. protecció contra caigudes. 
Automatismes i quadre de comandament inclosos.(Veure característiques planol-7. 
-Fixe de 2450x3670 mm amb una porta peatonal incorporada de 1000x2200 mm.
Panells de panells sandvitx d’acer, fabricats de xapa d’acer galvanitzat en calent, i amb
espuma de PU i amb angles de remat d’acer. Gruix: 42 mm. Acer galvanitzat. Estructura
autoportant interior incorporada i fixada als pilars metàl·lics i a l'estructura de formigó
del sostre.  Bloqueig interior i protecció contra apalancament. Sistema anti-pinçament i
protecció lateral contra la introducció de mans. protecció contra caigudes. Ferramenta i
pany inclosos.(Veure característiques planol-7.
- Fixe de 500x2670 mm. de les mateixes característiques de la porta seccional.

Uts. Llargada Amplada Alçada Parcial Subtotal 

2 2,000  

2,000 2,000 

Total PA  ......: 2,000 15.300,00 30.600,00 

1.2 M² Aplicació manual de dues mans d'esmalt sintètic d'assecat ràpid, a base de resines 
alquídiques, color blanc, acabat brillant, (rendiment: 0,077 l/m² cada mà); prèvia 
aplicació d'una mà d'emprimació sintètica antioxidant d'assecat ràpid, a base de resines 
alquídiques, color gris, acabat mat (rendiment: 0,125 l/m²), sobre barana interior amb 
clavenda de barrots, d'acer. 
Inclou: Preparació i neteja de la superfície suport. Aplicació d'una mà d'emprimació. 
Aplicació de dues mans d'acabat. 
Criteri d'amidament de projecte: Superfície del polígon envolupant, mesurada segons 
documentació gràfica de Projecte, per una sola cara, sense descomptar buits. 
Criteri de mesura d'obra: Es mesurarà la superfície del polígon envolupant de les unitats 
realment executades segons especificacions de Projecte, per una sola cara. 

 

Uts. Llargada Amplada Alçada Parcial Subtotal 

5 0,800 3,670 14,680  

14,680 14,680 

Total m²  ......: 14,680 28,39 416,77 

1.3 Linia electrica des del quadre electric al quadre de comandament de la porta. 

Uts. Llargada Amplada Alçada Parcial Subtotal 

1 1,000  

1,000 1,000 

Total   ......: 1,000 772,50 772,50 

Total pressupost parcial nº 1 SERRALERIA : 31.789,27 



CENTRE SERVEIS PORTES GARATGE Pàgina  3

PRESSUPOST D’EXECUCIÓ MATERIAL 

1 SERRALERIA 31.789,27  

Total .........: 31.789,27  

Puja el pressupost d'execució material a l'expressada quantitat de TRENTA-U MIL SET-CENTS VUITANTA-NOU 
EUROS AMB VINT-I-SET CÈNTIMS. 

 

Gironella, maig de 2025 

Jordi Valls Rota 
Arquitecte 



PRESSUPOST D’EXECUCIÓ PER CONTRACTE 

Capítol Import  

Pressupost d'execució material 31.789,27  

13% de despeses generals 4.132,61  

6% de benefici industrial 1.907,36  

Suma 37.829,24  

21% IVA 7.944,14  

Pressupost d'execució per contracta 45.773,38  

Puja el pressupost d'execució per contracta a l'expressada quantitat de QUARANTA-CINC MIL SET-CENTS SETANTA-
TRES EUROS AMB TRENTA-VUIT CÈNTIMS. 

Gironella, maig de 2025 

Jordi Valls Rota 
Arquitecte 
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PLEC DE CONDICIONS GENERALS DE L’EDIFICACIÓ FACULTATIVA I ECONÒMIQUES 

Capítol Preliminar: Disposicions Generals Naturalesa i objecte del Plec General 

Article 1.- El present Plec General de Condicions té caràcter supletori del Plec de Condicions particulars del 
Projecte. Ambdós, com a part del projecte arquitectònic tenen com a finalitat regular l’execució de les obres 
fixant-se els nivells tècnics i de qualitat exigible i precisen les intervencions que corresponen, segons el contracte 
i d’acord amb la legislació aplicable, el Promotor o propietari de l’obra, al Contractista o constructor de l’obra, als 
seus tècnics i encarregats, a l’Arquitecte i a l’Aparellador o Arquitecte Tècnic, així com les relacions entre ells i les 
seves obligacions corresponents en ordre a l’acompliment del contracte d’obra. 

Documentació del Contracte d’obra 

Article 2.- Integren el contracte els documents següents relacionats per ordre de relació pel que es refereix al 
valor de les seves especificacions en cas d’omissió o contradicció aparent: 

1. Les condicions fixades en el mateix document de contracte d’empresa o arrendament d’obra si és que
existeix.

2. El Plec de Condicions particulars.
3. El present Plec General de Condicions.
4. La resta de la documentació del Projecte (memòria, plànols, amidaments i pressupost).

Les ordres i instruccions de la Direcció facultativa de les obres s’incorporen al Projecte com a interpretació, 
complement o precisió de les seves determinacions. En cada document, les especificacions literals prevalen sobre 
les gràfiques i en els plànols, la cota preval sobre la mida a escala. 

Capítol I: Condicions Facultatives 

Epígraf 1: Delimitació General de Funcions Tècniques L’Arquitecte Director 

Article 3.- Correspon a l’Arquitecte Director: 

a) Comprovar l’adequació de la cimentació projectada a les característiques reals del sòl.
b) Redactar els complements o rectificacions del projecte que calguin.
c) Assistir a les obres, tantes vegades com ho requereixi la seva naturalesa i complexitat, per tal de resoldre les

contingències que es produïssin i impartir les instruccions complementàries que calguin per aconseguir la
solució arquitectònica correcta.

d) Coordinar la intervenció en l’obra d’altres tècnics que, en el seu cas, concorrin a la direcció amb funció pròpia
en aspectes parcials de la seva especialitat.

e) Aprovar les certificacions parcials d’obra, la liquidació final i assessorar el promotor en l’acte de la recepció.
f) Preparar la documentació final de l’obra i expedir i subscriure juntament amb l’Aparellador o Arquitecte

Tècnic, el certificat de final d’obra.

L’Aparellador o Arquitecte Tècnic 

Article 4.- Correspon a l’Aparellador o Arquitecte Tècnic: 

a) Redactar el document d’estudi i anàlisi del Projecte d’acord amb el previst a l’article 1.4. de les Tarifes
d’Honoraris aprovades per R.D. 314/1979 de gener.

b) Planificar, a la vista del projecte arquitectònic, del contracte i de la normativa tècnica d’aplicació, el control de
qualitat i econòmic de les obres.

c) Efectuar el replanteig de l’obra i preparar l’acte corresponent, subscrivint-la juntament amb l’Arquitecte i
amb el Constructor.

d) Comprovar les instal·lacions provisionals, mitjans auxiliars i sistemes de seguretat i salut en el treball,
controlant-ne la seva correcta execució.

e) Ordenar i dirigir l’execució material d’acord amb el projecte, amb les normes tècniques i amb les regles de
bona construcció.
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f) Elaborar un programa de control de qualitat i fer o disposar les proves i assaigs de materials, instal·lacions i
altres unitats d’obra segons les freqüències de mostreig programades en el pla de control, així com efectuar
les altres comprovacions que resultin necessàries per assegurar la qualitat constructiva d’acord amb el
projecte i la normativa tècnica aplicable. Dels resultants n’informarà puntualment al Constructor, donant-li en
tot cas, les ordres oportunes; si la contingència no es resolgués s’adoptaran les mesures que calguin donant-
se compte l’Arquitecte.

g) Fer amidaments d’obra executada i donar conformitat, segons les relacions establertes, a les certificacions
valorades i a la liquidació final de l’obra.

h) Subscriure, juntament amb l’Arquitecte, el certificat final d’obra.

El Constructor 

Article 5.- Correspon al Constructor: 

a) Organitzar els treballs de construcció, redactant els plans d’obra que calguin i projectant o autoritzant les
instal·lacions provisionals i mitjans auxiliars de l’obra.

b) Elaborar el Pla de Seguretat i Salut en el treball en el qual s’analitzin, estudiïn, desenvolupin i complementin
les previsions contemplades a l’estudi o estudi bàsic, en funció del seu propi sistema d’execució de l’obra.

c) Subscriure amb l’Arquitecte i l’Aparellador o l’Arquitecte Tècnic, l’acte de replanteig de l’obra.
d) Ostentar la direcció de tot el personal que intervingui en l’obra i coordinar les intervencions dels

subcontractistes.
e) Assegurar la idoneïtat de tots i cadascun dels materials i elements constructius que s’utilitzen, comprovant-ne

els preparats en l’obra i rebutjant, per iniciativa pròpia o per prescripció de l’Aparellador o Arquitecte Tècnic,
els subministraments o prefabricats que no comptin amb les garanties o documents d'idoneïtat requerits per
les normes d’aplicació.

f) Custodiar el Llibre d’ordres i seguiment de l’obra, i donar el vist i plau a les anotacions que s’hi practiquin.
g) Facilitar a l’Aparellador o Arquitecte Tècnic, amb temps suficient, els materials necessaris per l’acompliment

de la seva feina.
h) Preparar les certificacions parcials d’obra i la proposta de liquidació final.
i) Subscriure amb el Promotor les actes de recepció provisional i definitiva.
j) Concertar les assegurances d’accidents de treball i de danys a tercers durant l’obra.

Epígraf 2: De les obligacions i drets generals del Constructor o Contractista Verificació dels documents del 

projecte 

Article 6.- Abans de començar les obres, el Constructor consignarà per escrit que la documentació aportada li 
resulta suficient per a la comprensió de la totalitat de l’obra contractada, o en cas contrari, sol·licitarà els 
aclariments pertinents. 

Pla de Seguretat i Salut 

Article 7.- El constructor, a la vista del Projecte d’Execució que contingui l’Estudi de Seguretat i Salut o bé l’Estudi 
bàsic, presentarà el Pla de Seguretat i Salut que s’haurà d’aprovar abans de l’inici de l’obra, pel coordinador en 
matèria de seguretat i salut o per la facultativa en cas de no ser necessària la designació del coordinador. Serà 
obligatòria la designació, per part del promotor, d’un coordinador en matèria de seguretat i salut durant 
l’execució de l’obra sempre que a la mateixa intervingui més d’una empresa, o una empresa i treballadors 
autònoms o diversos treballadors autònoms. 

Els contractistes i subcontractistes seran responsables de l’execució correcta de les mesures preventives fixades 
en el Pla de Seguretat i Salut, relatiu a les obligacions que els hi corresponguin a ells directament o, en tot cas, als 
treballadors autònoms contractats per ells. Els contractistes i subcontractistes respondran solidàriament de les 
conseqüències que es derivin de l’incompliment de les mesures previstes en el pla, en els termes de l’apartat 2 
de l’article 42 de la Llei 31/1995 de Prevenció de Riscos Laborals. 
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Oficina a l’obra 

 
Article 8.- El constructor habilitarà a l’obra una oficina en la qual hi haurà una taula o taulell adequat, on s’hi 
puguin estendre i consultar els plànols. 
En l’esmentada oficina hi tindrà sempre el Contractista a disposició de la Direcció Facultativa:  

- El projecte d’Execució completa, inclosos els complements que en el seu cas, redacti l’Arquitecte. 

- La llicència d’obres. 
- El llibre d’Ordres i Assistències. 
- El Pla de Seguretat i Salut. 
- La documentació de les assegurances esmentades en l’article 5.j. 

 
Disposarà a més el constructor una oficina per a la Direcció Facultativa, convenientment condicionada per 
treballar-hi amb normalitat a qualsevol hora de la jornada. 
 
El Llibre d’Incidències, que haurà de restar sempre a l’obra, es trobarà en poder del coordinador en matèria de 
seguretat i salut o, en el cas de no ésser necessària la designació de coordinador, en poder de la Direcció 
Facultativa. 

 
Representació del Contractista 

 
Article 9.- El Constructor està obligat a comunicar a la propietat la persona designada com al seu delegat a l’obra, 
que tindrà el caràcter de Cap de la mateixa, amb dedicació plena i amb facultats per representar-lo i adoptar en 
tot moment aquelles decisions que es refereixen el Contracte. Les seves funcions seran les del Constructor, 
segons s’especifica a l’article 5. Quan la importància de les obres ho requereixi i així es  consigni en el Plec de 
“Condicions particulars d’índole facultativa” el Delegat del Contractista serà un facultatiu de grau superior o grau 
mig, segons els casos. 
 
El Plec de Condicions particulars determinarà el personal facultatiu o especialista que el constructor s’obligui a 
mantenir en l’obra com a mínim, i el temps de dedicació compromesa. L’incompliment d’aquesta obligació o, en 
general, la manca de qualificació suficient per part del personal segons la naturalesa dels treballs, facultarà 
l’Arquitecte per ordenar la paralització de les obres, sense cap dret a reclamació, fins que sigui esmentada la  
deficiència. 

 
Presència del Constructor en l’obra 

 
Article 10.- El cap d’obra, per ell mateix o mitjançant els seus tècnics o encarregats, estarà present durant la 
jornada legal de treball i acompanyarà l’Arquitecte o l’Aparellador o Arquitecte Tècnic en les visites que facin a 
les obres, posant-se a la seva disposició per a la pràctica dels reconeixements que es considerin necessaris i 
subministrant-los les dades que calguin per a la comprovació d’amidaments i liquidacions. 

 
Treballs no estipulats expressament 

 
Article 11.- L'obligació del contracte és executar tot el que sigui necessari per a la bona construcció i  aspecte de 
les obres, encara que no es trobi expressament determinat als documents del Projecte, sempre que, sense 
separar-se del seu esperit i recta interpretació, ho disposi l’Arquitecte dins els límits de possibilitats que els 
pressupostos habilitin per a cada unitat d’obra i tipus d’execució. 
 
En cas de defecte d’especificació en el Plec de Condicions particulars, s’entendrà que cal un reformat de projecte 
requerint consentiment exprés de la propietat tota variació que suposi increment de preus d’alguna unitat d’obra 
en més del 20 per 100 o del total de pressupost en més d’un 10 per 100. 

 
Interpretacions, aclariments i modificacions dels documents del projecte 

 
Article 12.- Quan es tracti d’aclarir, interpretar o modificar preceptes dels Plecs de Condicions o indicacions dels 
plànols o croquis, les ordres i instruccions corresponents es comunicaran precisament per escrit al Constructor 
que estarà obligat a tornar els originals o les còpies subscrivint amb la seva signatura el conforme que figurarà al 
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peu de totes les ordres, avisos o instruccions que rebi, tant de l’Aparellador o Arquitecte Tècnic com de 
l’Arquitecte. 
 
Qualsevol reclamació que en contra de les disposicions de la Direcció Facultativa vulgui fer el Constructor, haurà 
de dirigir-la dins precisament del termini de tres dies, a aquell que l’hagués dictat, el qual donarà al Constructor 
el corresponent rebut si així ho sol·licités. 

 
Article 13.-El Constructor podrà requerir de l’Arquitecte o de l’Aparellador o Arquitecte Tècnic, segons les seves 
respectives missions, les instruccions o aclariments que calguin per a la correcta interpretació i execució del 
projecte. 

 
Reclamacions contra les ordres de la Direcció Facultativa 

 
Article 14.- Les reclamacions que el Contractista vulgui fer contra les ordres o instruccions dimanades de la 
Direcció Facultativa, solament podrà presentar-se, a través de l’Arquitecte, davant la Propietat, si són d’ordre 
econòmic i d’acord amb les condicions estipulades en els Plecs de Condicions corresponents. Contra disposicions 
d’ordre tècnic de l’Arquitecte o l’Aparellador o Arquitecte Tècnic, no s’admetrà cap reclamació, i el Contractista 
podrà salvar la seva responsabilitat, si ho estima oportú, mitjançant exposició raonada dirigida a l’Arquitecte, el 
qual podrà limitar la seva resposta a l’acusament de recepció que en tot cas serà obligatori per aquest tipus de  
reclamacions. 

Recusació pel Contractista del personal nomenat per l’Arquitecte 

 
Article 15.- El Constructor no podrà recusar als Arquitectes, Aparelladors, o personal encarregat per aquests de la 
vigilància de l’obra, ni demanar que per part de la propietat es designin altres facultatius per als reconeixements i 
amidaments. 
 
Quan es cregui perjudicat per la seva tasca, procedirà d’acord amb allò estipulat a l’article precedent, però sense 
que per això no es puguin interrompre ni pertorbar la marxa dels treballs. 

 
Faltes de personal 

 
Article 16.- L’Arquitecte, en el cas de desobediència a les seves instruccions, manifesta incompetència o 
negligència greu que comprometi o pertorbi la marxa dels treballs, podrà requerir el Contractista, perquè aparti 
de l’obra als dependents o operaris causants de la pertorbació. 

 
Article 17.- El Contractista podrà subcontractar capítols o unitats d’obra a altres contractistes i industrials, 
subjectant-se en el seu cas, a allò estipulat en el Plec de Condicions particulars i sense perjudici de les  seves 
obligacions com a Contractista general de l’obra. 

Epígraf 3: Prescripcions generals relatives als treballs, als materials i als mitjans auxiliars Camins i accessos 

 
Article 18.- El Constructor disposarà pel seu compte dels accessos a l’obra, la senyalització i el seu tancament. 
L’Aparellador o Arquitecte Tècnic podrà exigir la seva modificació o millora. 

 
Replanteig 

 
Article 19.- El Constructor iniciarà les obres replantejant-les en el terreny i assenyalant-ne les referències 
principals que mantindrà com a base d’ulteriors replanteigs parcials. Aquests treballs es consideraran a càrrec del 
Contractista i inclosos en la seva oferta. 
El Constructor sotmetrà el replanteig a l’aprovació de l’Aparellador o Arquitecte Tècnic i una vegada l' últim hagi 
donat la seva conformitat prepararà una acta acompanyada d’un plànol que haurà de ser aprovat per 
l’Arquitecte, i serà responsabilitat del Constructor l’omissió d’aquest tràmit. 

 
Començament de l’obra. Ritme d’execució dels treballs 

 
Article 20.- El Constructor començarà les obres en el termini marcat en el Plec de Condicions Particulars, 
desenvolupant-les en la forma necessària perquè dins dels períodes parcials assenyalats en el Plec esmentat 
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quedin executats els treballs corresponents i, en conseqüència, l’execució total es dugui a terme dins del termini 
exigit en el Contracte. 
 
Obligatòriament i per escrit, el Contractista haurà de donar compte a l’Arquitecte i a l’Aparellador o Arquitecte 
Tècnic del començament dels treballs al menys amb tres dies d’anticipació. 

 
Ordre dels treballs 

 
Article 21.- En general, la determinació de l’ordre dels treballs és facultat de la Contracta, excepte aquells casos 
en què, per circumstàncies d’ordre tècnic, la Direcció Facultativa estimi convenient variar. 
 
Facilitats per a altres Contractistes 
 
Article 22.- D’acord amb el que requereixi la Direcció Facultativa, el Contractista General haurà de donar totes els 
facilitats raonables per a la realització dels treballs que siguin encomanats a tots els altres Contractistes que 
intervinguin en l’obra. Això sense perjudici de les compensacions econòmiques que tinguin lloc entre 
Contractistes per utilització de mitjans auxiliars o subministraments d’energia o altres conceptes. En cas de litigi, 
ambdós Contractistes respectaran allò que resolgui la Direcció Facultativa. 

 
Ampliació del projecte per causes imprevistes o de força major 

 
Article 23.- Quan sigui necessari per motiu imprevist o per qualsevol accident ampliar el Projecte, no 
s’interrompran els treballs i es continuaran segons les instruccions fetes per l’Arquitecte en tant es formula o 
tramita el Projecte Reformat. El Constructor està obligat a realitzar amb el seu personal i els seus materials allò 
que la Direcció de les obres disposi per fer calçats, apuntalaments, enderrocs, realçaments o qualsevol obra de 
caràcter urgent, anticipant de moment aquest servei, l’import del qual li serà consignat en un pressupost 
addicional o abonat directament, d’acord amb el que s’estipuli. 

 
Pròrroga per causa de força major 

 
Article 24.- Si per causa de força major i independent de la voluntat del Constructor, aquest no pogués començar 
les obres, o hagués de suspendre-les, o no li fos possible acabar-les en els terminis prefixats, se li atorgarà una 
pròrroga proporcionada per l’acompliment de la Contracta, previ informe favorable de l’Arquitecte. Per això, el 
Constructor exposarà, en un escrit dirigit a l’Arquitecte la causa que impedeix l’execució o la marxa dels treballs i 
el retard que degut a això s’originaria en els terminis acordats, raonant degudament la pròrroga que per 
l’esmentada causa sol·licita. 

 
Responsabilitat de la Direcció Facultativa en el retard de l’obra 

 
Article 25.- El Contractista no podrà executar-se de no haver complert els terminis d’obres estipulats, al·legant 
com a causa la carència de plànols o ordres de la Direcció Facultativa, a excepció del cas en què havent-ho 
sol·licitat per escrit no se li hagués proporcionat. 

 
Condicions generals d’execució dels treballs 

 
Article 26.- Tots els treballs s’executaran amb estricta subjecció al Projecte, a les modificacions que prèviament 
hagin estat aprovades i a les ordres i instruccions que sota la responsabilitat de la Direcció Facultativa i per escrit, 
entreguin l’Arquitecte o l’Aparellador o Arquitecte Tècnic al Constructor, dins de les limitacions pressupostàries i 
de conformitat amb allò especificat a l’article 11. 
 
Durant l’execució de l’obra es tindran en compte els principis d’acció preventiva de conformitat amb la Llei de 
Prevenció de Riscos Laborals. 

 
Obres ocultes 
Article 27.- De tots els treballs i unitats d’obra que hagin de quedar ocults a l’acabament de l’edifici, se 
n’aixecaran els plànols que calguin per tal que quedin perfectament definits; aquests documents  s’entendran per 
triplicar i se n’entregaran: un a l’Arquitecte; l’altre a l’Aparellador; i el tercer, al Contractista. Aquests documents 
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aniran firmats per tots tres. Els plànols, que hauran d’anar suficientment acotats, es consideraran documents 
indispensables i irrecusables per a efectuar els amidaments. 
 
Treballs defectuosos 

 
Article 28.- El Constructor haurà d’emprar materials que acompleixin les condicions exigides en les “Condicions 
generals i particulars d’índole tècnica” del Plec de Condicions i realitzarà tots i cadascun dels treballs contractats 
d’acord amb allò especificat també en l’esmentat document. Per això, i fins que tingui lloc la recepció definitiva 
de l’edifici, és responsable de l’execució dels treballs que ha contractat i de les faltes i defectes que en els treballs 
hi poguessin existir per la seva mala execució o per la deficient qualitat dels materials emprats o aparells 
col·locats sense que li exoneri de responsabilitat el control que és competència de l’Aparellador o Arquitecte 
Tècnic, ni tampoc el fet que aquests treballs hagin estat valorats en les certificacions parcials d’obra, que sempre 
s’entendran esteses i abonades a bon compte. 
 
Com a conseqüència de l’expressat anteriorment, quan l’Aparellador o Arquitecte Tècnic detecti vicis o defectes 
en els treballs executats, o que els materials emprats o els aparells col·locats no reuneixin les condicions 
preceptuades, ja sigui en el decurs de l’execució dels treballs, o un cop finalitzats, i abans de ser verificada la 
recepció definitiva de l’obra, podrà disposar que les parts defectuoses siguin enderrocades i reconstruïdes 
d’acord amb el que s’hagi contractat, i tot això a càrrec de la Contracta. 
 
Si la Contracta no estimés justa la decisió i es negués a l’enderroc i reconstrucció ordenades, es plantejarà la 
qüestió davant l’Arquitecte de l’obra, que ho resoldrà. 

 
Vicis ocults 

 
Article 29.- Si l’Aparellador o Arquitecte Tècnic tingués raons de pes per creure en l’existència de vicis ocults de 
construcció en les obres executades, ordenarà efectuar a qualsevol moment, i abans de la recepció definitiva, els 
assaigs, destructius o no, que cregui necessaris per reconèixer els treballs que suposi que són defectuosos, 
donant compte de la circumstància a l’Arquitecte. Les despeses que ocasionin seran a compte del constructor, 
sempre i quan els vicis existeixin realment, en cas contrari seran a càrrec de la Propietat. 

 
Dels materials i dels aparells. La seva procedència 
 

Article 30.- El Constructor té llibertat de proveir-se dels materials i aparells de totes classes en els  punts que ell 
cregui convenient, excepte en els casos en què el Plec Particular de Condicions Tècniques preceptuï una 
procedència determinada. 

 
Obligatòriament, i abans de procedir a la seva utilització i aplicació, el Constructor haurà de presentar a 
l’Aparellador o Arquitecte Tècnic una llista completa dels materials i aparells que hagi d’emprar en la qual s’hi 
especifiquin totes les indicacions sobre marques, qualitats, procedència i idoneïtat de cadascun. 

 
Presentació de mostres 

 
Article 31.- A petició de l’Arquitecte, el Constructor li presentarà les mostres dels materials amb l’anticipació 
prevista en el Calendari de l’Obra. 

 
Materials no utilitzables 

 
Article 32.- El Constructor, a càrrec seu, transportarà i col·locarà, agrupant-los ordenadament i en el lloc adequat, 
els materials procedents de les excavacions, enderrocs, etc., que no siguin utilitzades en l’obra. 
 
Es retiraran de l’obra o es portarà a l’abocador, quan així sigui establert en el Plec de Condicions particulars 
vigents en l’obra. 
 
Si no s’hagués preceptuat res sobre el particular, es retiraran de l’obra quan així ho ordeni l’Aparellador o 
Arquitecte Tècnic, però acordant prèviament amb el Constructor la seva justa taxació, tenint en compte el valor 
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d’aquests materials i les despeses del seu transport. 

 
Materials i aparells defectuosos 

 
Article 33.- Quan els materials, elements d’instal·lacions o aparells no fossin de la qualitat prescrita en aquest 
Plec, o no tinguessin la preparació que s’hi exigeix o, en fi, quan la manca de prescripcions instàncies de 
l’Aparellador o Arquitecte Tècnic, donarà ordre al Constructor de substituir-los per altres que satisfacin les 
condicions o acompleixin l’objectiu al qual es destinen. 
 
Si el Constructor al cap de quinze (15) dies de rebre ordres que retiri els materials que no estiguin en condicions 
no ho ha fet, podrà fer-ho la Propietat carregant-ne les despeses a la Contracta. 
 
Si els materials, elements d’instal·lacions o aparells fossin defectuosos, però acceptables a criteri de l’Arquitecte, 
es rebran, però amb la rebaixa de preu que ell determini, a no ser que el Constructor prefereixi substituir-los per 
d'altres en condicions. 

 
Despeses ocasionades per proves i assaigs 

 
Article 34.- Totes les despeses dels assaigs, anàlisis i proves realitzades pel laboratori i, en general, per persones 
que no intervinguin directament a l’obra seran per compte del propietari o del promotor (art. 3.1. del Decret 
375/1988. Generalitat de Catalunya) 

 
Neteja de les obres 

 
Article 35.- Es obligació del Constructor mantenir netes les obres i els seus voltants, tant de runa com de 
materials sobrants, fer desaparèixer les instal·lacions provisionals que no siguin necessàries, així com adoptar les 
mesures i executar tots els treballs que calguin, perquè l’obra ofereixi bon aspecte. 

 
Obres sense prescripcions 

 
Article 36.- En l’execució de treballs que entren en la construcció de les obres i pels quals no existeixin 
prescripcions consignades explícitament en aquest Plec ni en la documentació restant del Projecte, el 
Constructor s’atendrà, en primer lloc, a les regles i pràctiques de la bona construcció. 

Epígraf 4: De les recepcions d’edificis i obres annexes De les recepcions provisionals 

 
Article 37.- Trenta dies abans de finalitzar les obres, l’Arquitecte comunicarà a la Propietat la proximitat del seu 
acabament amb la finalitat de convenir la data per a l’acte de recepció provisional. Aquesta recepció es farà amb 
la intervenció de la Propietat, del Constructor, de l’Arquitecte i de l’Aparellador o Arquitecte Tècnic. Es convocarà 
també als tècnics restants que, en el seu cas, haguessin intervingut en la direcció amb funció pròpia en aspectes 
parcials o unitats especialitzades. 
 
Practicat un detingut reconeixement de les obres, s’entendrà una acta amb tants exemplars com intervenint i 
signats per tots ells. Des d’aquesta data començarà a córrer el termini de garantia, si les obres es trobessin en 
estat de ser admeses. 
 
Seguidament, els Tècnics de la Direcció Facultativa estendran el Certificat corresponent de final d’obra. Quan les 
obres no es trobin en estat de ser rebudes, es farà constar en l’acta i es donarà al Constructor les oportunes 
instruccions per resoldre els defectes observats, fixant un termini per a subsanar-los, finalitzat el qual, s’efectuarà 
un nou reconeixement a fi de procedir a la recepció provisional de l’obra. Si el Constructor no hagués complert, 
podrà declarar-se rescindit el contracte amb pèrdua de la fiança. 

 
Documentació final d’obra 

 
Article 38.- L’Arquitecte Director facilitarà a la Propietat la documentació final de les obres, amb les 
especificacions i contingut disposats per la legislació vigent i, si es tracta d’habitatges, amb allò que s’estableix en 
els paràgrafs 2,3, 4 i 5, de l’apartat 2 de l’article 4t. Del Reial Decret 515/1989, de 21 d’abril. 
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Mediació definitiva dels treballs i liquidació provisional de l’obra 

 
Article 39.- Rebudes provisionalment les obres, es procedirà immediatament per l’Aparellador o Arquitecte 
Tècnic a l’amidament definitiu amb l'assistència precisa del Constructor o del seu representant. S’estendrà 
l’oportuna certificació per triplicar que, aprovada per l’Arquitecte amb la seva signatura, servirà per l’abonament 
per part de la Propietat del saldo resultant, excepte la quantitat retinguda en concepte de fiança. 

 
Termini de garantia 

 
Article 40.- El termini de garantia haurà d’estipular-se en el Plec de Condicions Particulars i en qualsevol cas mai 
no haurà de ser inferior a nou mesos. 

 
Conservació de les obres rebudes provisionalment 

 
Article 41.- Les despeses de conservació durant el termini de garantia comprès entre les recepcions provisionals i 
definitiva, seran a càrrec del Contractista. Si l’edifici fos ocupat o emprat abans de la recepció definitiva, la 
vigilància, neteja i reparacions causades per l’ús seran a càrrec del propietari i les reparacions per vicis d’obra o 
per defectes en les instal·lacions, seran a càrrec de la Contracta. 

 
De la recepció definitiva 

 
Article 42.- La recepció definitiva es verificarà després de transcorregut el termini de garantia  en igual forma i 
amb les mateixes formalitats que la provisional, a partir de la data del qual cessarà l’obligació del Constructor de 
reparar al seu càrrec en aquells desperfectes inherents a la conservació normal dels edificis i quedaran només 
subsistents totes les responsabilitats que poguessin afectar-li per vicis de construcció. 

 
Pròrroga del termini de garantia 

 
Article 43.- Si en procedir al reconeixement per a la recepció definitiva de l’obra, no es trobés en les condicions 
degudes, la recepció definitiva s’ajornarà i l’Arquitecte-Director marcarà al Constructor els terminis i formes en 
què s’hauran de fer les obres necessàries i, si no s’efectuessin dins d’aquests terminis, podrà resoldre’s el 
contracte amb pèrdua de la fiança. 

 
De les recepcions de treballs la contracta de les quals hagi estat rescindida 

 
Article 44.- En el cas de resolució del contracte, el Contractista estarà obligat a retirar, en el termini que es fixi en 
el Plec de Condicions Particulars, la maquinària, mitjans auxiliars, instal·lacions, etc., a resoldre els subcontractes 
que tingués concertats i a deixar l’obra en condicions de ser recomençada per una altra empresa. 
Les obres i treballs acabats per complet es rebran provisionalment amb els tràmits establerts en l’article 35. 
Transcorregut el termini de garantia es rebran definitivament segons allò que es disposarà en els articles 39 i 40 
d’aquest Plec. Per a les obres i treballs no acabats, però acceptables a criteri de l’Arquitecte Director, s’efectuarà 
una sola i definitiva recepció. 

Capítol II: Condicions Econòmiques Epígraf 1: Principi general 

 
Article 45.- Tots els que intervenen en el procés de construcció tenen dret a percebre puntualment les quantitats 
acreditades per la seva correcta actuació d’acord amb les condicions contractualment establertes. 
 
Article 46.- La propietat, el contractista i, en el seu cas, els tècnics poden exigir-se recíprocament les garanties 
adequades a l’acompliment puntual de les seves obligacions de pagament. 

Epígraf 2: Fiances 

 
Article 47.- El Contractista prestarà fiança d’acord amb alguns dels procediments següents, segons que s’estipuli: 
a) Dipòsit previ, en metàl·lic o valors, o aval bancari, per import entre el 3 per 100 i 10 per 100 del preu total de 

contracta (art. 53) 
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b) Mitjançant retenció a les certificacions parcials o pagaments a compte en la mateixa proporció. 

 
Fiança provisional 

 
Article 48.- En el cas que l’obra s’adjudiqui per subhasta pública, el dipòsit provisional per a prendre-hi part 
s’especificarà en l’anunci de l’esmentada subhasta i la seva quantitat serà d’ordinari, i exceptuant  estipulació 
distinta en el Plec de Condicions particulars vigents en l’obra, d’un tres per cent (3 per 100) com a mínim, del 
total del pressupost de contracta. 
 
El Contractista al qual s’hagi adjudicat l’execució d’una obra o servei per la mateixa, haurà de dipositar en el punt 
i termini fixats a l’anunci de la subhasta o el que es determini en el Plec de Condicions particulars del Projecte, la 
fiança definitiva que s’assenyali i, en el seu defecte, el seu import serà de deu per cent (10 per100) de la 
quantitat per la qual es faci l’adjudicació de l’obra, fiança que pot constituir-se en qualsevol de les formes 
especificades en l’apartat anterior. 
 
El termini assenyalat en el paràgraf anterior, i llevat condició expressa establerta en el Plec de Condicions 
Particulars, no excedirà de trenta dies naturals a partir de la data en què sigui comunicada l’adjudicació i en 
aquest termini haurà de presentar l’adjudicatari la carta de pagament o rebut que acrediti la constitució de la 
fiança a la qual es refereix el mateix paràgraf. 
 
L’incompliment d’aquest requisit donarà lloc a què es declari nul·la l’adjudicació, i l’adjudicatari perdrà el dipòsit 
provisional que hagués fet per prendre part en la subhasta. 

 
Execució de treballs amb càrrec a la fiança 

 
Article 49.- Si el Contractista es negués a fer pel seu compte els treballs necessaris per ultimar l’obra en les 
condicions contractades, l’Arquitecte-Director, en nom i representació del Propietari, els ordenarà executar a un 
tercer o, podrà realitzar-los directament per administració, abonant el seu import amb la fiança dipositada, sense 
perjudici de les accions a les quals tingui dret el propietari, en el cas que l’import de la fiança no fos suficient per 
cobrir l’import de les despeses efectuades en les unitats d’obra que no fossin de recepció. 

 
De la seva devolució en general 

 
Article 50.- La fiança retinguda serà retornada al Contractista en un termini que no excedeixi trenta (30) dies. Un 
cop signada l’Acta de recepció Definitiva de l’obra. La propietat podrà exigir que el Contractista li acrediti la 
liquidació i saldo dels seus deutes causats per l’execució de l’obra, tals com salaris, subministraments, 
subcontractes... 

 
Devolució de la fiança en el cas que es facin recepcions parcials 

 
Article 51.- Si la propietat, amb la conformitat de l’Arquitecte Director, accedís a fer recepcions parcials, tindrà 
dret el Contractista a què li sigui retornada la part proporcional de la fiança. 

Epígraf 3: Dels preus Composició dels preus unitaris 

 
Article 52.- El càlcul dels preus de les distintes unitats d’obra és el resultat de sumar els costos directes, els 
indirectes, les despeses generals i el benefici industrial. 
 
Es considera costos indirectes: 

 
a) La mà d’obra, amb els seu plus, càrregues i assegurances socials, que intervinguin directament en l’execució 

de la unitat d’obra. 
b) Els materials, als preus resultants a peu d’obra, que quedin integrats en la unitat de què es tracti o que siguin 

necessaris per a la seva execució. 
c) Els equips i sistemes tècnics de seguretat i higiene per a la prevenció i protecció d’accidents i malalties 

professionals. 
d) Les despeses de personal, combustible, energia, etc. que tinguin lloc per l’accionament o funcionament de la 
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maquinària i instal·lació utilitzades en l’execució de la unitat d’obra. 

e) Les despeses d’amortització i conservació de la maquinària, instal·lacions, sistemes i equips anteriorment  
citats. 

 
Es considera costos indirectes: 

 
Les despeses d’instal·lació d’oficines a peu d’obra, comunicacions, edificació de magatzems, tallers, pavellons 
temporals per a obrers, laboratoris, assegurances, etc., els del personal tècnic i administratiu adscrits 
exclusivament a l’obra i els imprevists. Totes aquestes despeses, es xifraran en un percentatge dels costos 
directes. 

 
Es considera despeses generals: 

 
Les despeses generals d’empresa, despeses financeres, càrregues fiscals i taxes de l’administració, legalment 
establertes. Es xifraran com un percentatge de la suma dels costos directes i indirectes (en els contractes d’obres 
de l’Administració pública, aquest percentatge s’estableix entre un 13 per 100 i un 17 per 100). 

 
Benefici industrial 

 
El benefici industrial del Contractista, s’estableix en el 6 per 100 sobre la suma de les partides anteriors. 

Preu d’Execució material Preu de Contracta 

 
El preu de Contracta és la suma dels costos directes, els indirectes, les Despeses Generals i el Benefici Industrial. 
L’IVA, gira sobre aquesta suma, però no n’integra el preu. 

 
Preus de contracta. Import de contracta 

 
Article 53.- En el cas que els treballs a fer en un edifici o obra aliena qualsevol es contractessin a risc i aventura, 
s’entén per Preu de Contracta el que importa el cost total de la unitat d’obra, es a dir, el preu d’execució material 
més el tant per cent (%) sobre aquest últim preu en concepte de Benefici Industrial de Contractista. El benefici 
s’estima normalment, en un 6 per 100, llevat que en les Condicions Particulars se n’estableixi un altre de diferent. 

 
Preus contradictoris 

 
Article 54.- Es produiran preus contradictoris només quan la Propietat mitjançant l’Arquitecte decideixi introduir 
unitats o canvis de qualitat en alguna de les previstes, o quan calgui afrontar alguna circumstància imprevista. 
El Contractista estarà obligat a efectuar els canvis. 
 
Si no hi ha acord, el preu es resoldrà contradictòriament entre l’Arquitecte i el Contractista abans de començar 
l’execució dels treballs i en el termini que determini el Plec de Condicions Particulars. Si subsisteix la diferència 
s’acudirà, en primer lloc, al concepte més anàloga dins del quadre de preus del projecte, i en segon lloc al banc 
de preus d’utilització més freqüent en la localitat. 
 
Els contradictoris que hi haguessin, es referiran sempre als preus unitaris de la data del contracte. 
 
Reclamacions d’augment de preus per causes diverses 

 
Article 55.- Si el Contractista abans de signatura del contracte, no hagués fet la reclamació o observació 
oportuna, no podrà sota cap pretext d’error o omissió reclamar augment dels preus fixats en el quadre 
corresponent del pressupost que serveixi de base per a l’execució de les obres (amb referència a Facultatives). 

 
Formes tradicionals d'amidar o d’aplicar els preus 

 
Article 56.- En cap cas podrà al·legar el Contractista els usos i costums del país respecte a l’aplicació dels preus o 
de la forma d'amidar les unitats d’obra executades, es respectarà allò previst en primer lloc, al Plec General de 
Condicions Tècniques, i en segon lloc, al Plec General de Condicions particulars. 
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De la revisió dels preus contractats 

Article 57.- Si es contracten obres pel seu compte i risc, no s’admetrà la revisió dels preus en tant que l’increment 
no arribi, en la suma de les unitats que falten per realitzar d’acord amb el Calendari, a un muntant superior al 
tres per 100 (3 per 100) de l’import total del pressupost de Contracte. 

 
En cas de produir-se variacions en alça superiors a aquest percentatge, s’efectuarà la revisió corresponent 
d’acord amb la fórmula establerta en el Plec de Condicions Particulars, percebin el Contractista la diferència en 
més que resulti per la variació de l’IPC superior al 3 per 100. 
 
No hi haurà revisió de preus de les unitats que puguin quedar fora dels terminis fixats en el calendari de l'oferta. 

 
Emmagatzemen de materials 

 
Article 58.- El Contractista està obligat a fer els emmagatzemats de materials o aparells d’obra que la Propietat 
ordeni per escrit. 
 
Els materials emmagatzemats, una vegada abonats pel Propietari són, de l’exclusiva propietat d’aquest; de la 
seva cura i conservació en serà responsable el Contractista. 

Epígraf 4: Obres per administració 
 
Article 59.- Se´n diuen “Obres per Administració” aquelles, en què les gestions que calgui per a la seva realització 
les porti directament el propietari, sigui ell personalment, sigui un seu representant o bé mitjançant un 
constructor. 
 
Les obres per administració es classifiquen en les dues modalitats següents: 
a) Obres per administració directa. 
b) Obres per administració delegada o indirecta. 

 
Obres per administració directa 

 
Article 60.- Se’n diuen “Obres per Administració directa” aquelles en què el Propietari per si mateix o mitjançant 
un seu representant, que pot ser el mateix Arquitecte-Director, autoritzat expressament per aquest tema, porti 
directament les gestions que calguin per a l’execució de l’obra, adquirint-ne  els materials, contractant-ne el seu 
transport a l’obra i, en definitiva, intervenint directament en totes les operacions precises, perquè el personal i 
els obrers contractats per ell, puguin realitzar-la; en aquestes obres el constructor, si hi fos, o l’encarregat de la 
seva realització, és un simple dependent del propietari, ja sigui com empleat seu o com autònom contractat per 
ell, que és el que reuneix, per tant, la doble personalitat de Propietat i Contractista. 

 
Obres per administració delegada o indirecta 

 
Article 61.- S’entén per “Obra per administració delegada o indirecta” la que convenen un Propietari i un 
Constructor, perquè aquest últim, per comte d’aquell i com seu delegat, realitzi les gestions i els treballs  que 
calguin i es convinguin. 
 
Són, per tant, característiques peculiars de les “Obres per Administració delegada o indirecte” les següents: 

 
a) Per part del Propietari, l’obligació d’abonar directament o per mitjà del Constructor totes les despeses 

inherents a la realització dels treballs convinguts, reservant-se el Propietari la facultat de poder ordenar, bé 
per si mateix o mitjançant l’Arquitecte-Director en la seva representació, l’ordre i la marxa dels treballs, 
l’elecció dels materials i aparells que en els treballs han d’emprar-se i, a la fi, tots els elements que cregui 
necessaris per regular la realització dels treballs convinguts. 

b) Per part del Constructor, l’obligació de portar la gestió pràctica dels treballs, aportant els seus coneixements 
constructius, els mitjans auxiliars que calguin i, en definitiva, tot allò que, en harmonia amb la seva tasca, es 
requereixi per a l’execució dels treballs, percebin per això del Propietari un tant per cent (%) prefixat sobre 
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l’import total de les despeses efectuades i abonades pel Constructor. 

 
Liquidació d’obres per administració 

 
Article 62.- Per a la liquidació dels treballs que s’executin per administració delegada o indirecta, regiran les 
normes que amb aquesta finalitat s’estableixin en les “Condicions particulars d’índole econòmica” vigents en 
l’obra; en cas que no n’hi haguessin, les despeses d’administració les presentarà el Constructor al Propietari, en 
relació valorada a la qual s’adjuntaran en l’ordre expressat més endavant els documents següents conformats 
tots ells per l’Aparellador o Arquitecte Tècnic: 

 
a) Les factures originals dels materials adquirits per als treballs i el document adequat que justifiqui el dipòsit o 

la utilització dels esmentats materials en l’obra. 

b) Les nòmines dels jornals abonats, ajustades a allò que és establert en la legislació vigent, específicament el 
nombre d’hores treballades en l’obra pels operaris de cada ofici i la seva categoria, acompanyant les 
esmentades nòmines amb una relació numèrica dels encarregats, capaços, caps d’equip, oficials i ajudants de 
cada ofici, peons especialitzats i solts, llisters, guardians, etc., que hagin treballat en l’obra durant el termini 
de temps al qual corresponguin les nòmines que es presentin. 

c) Les factures originals dels transports de materials posats en l’obra o de retirada d’enderrocs. 
d) Els rebuts de llicències, impostos i altres càrregues inherents a l’obra que hagin pagat o en la gestió de la qual 

hagi intervingut el Constructor, ja que el seu abonament és sempre a compte del Propietari. A suma de totes 
les despeses inherents a la pròpia obra en la gestió o pagament de la qual hagin intervingut el Constructor se 
li aplicarà, si no hi ha conveni especial, un quinze per cent (15 per 100), entenent-se que en aquest 
percentatge estan inclosos els mitjans auxiliars i els de seguretat preventiva d’accidents, les despeses 
generals que originin al Constructor els treballs per administració que realitzi el Benefici Industrial del mateix. 

 
Abonament al constructor dels comptes d’administració delegada 

 
Article 63.- Lleva pacte distint, els abonaments al Constructor dels comptes d’Administració delegada, els 
realitzarà el Propietari mensualment segons els comunicats de treball realitzats aprovats pel propietari o pel seu 
delegat representant. 
 
Independentment, l’Aparellador o l’Arquitecte Tècnic redactarà, amb la mateixa periodicitat, l’amidament de 
l’obra realitzada, valorant-la d’acord amb el pressupost aprovat. Aquestes valoracions no tindran efectes per als 
abonaments al Constructor sinó que s’hagués pactat el contrari contractualisme. 

 
Normes per a l’adquisició dels materials i aparells 
 
Article 64.- Això no obstant, les facultats que en aquests treballs per Administració delegada es reserva el 
Propietari per a l’adquisició dels materials i aparells, si al Constructor se li autoritza per gestionar-los i adquirir-
los, haurà de presentar al Propietari, o en la seva representació a l’Arquitecte-Director, els preus i les mostres 
dels materials i aparells oferts, necessitant la seva prèvia aprovació abans d’adquirir-los. 

 
Responsabilitat del constructor en el baix rendiment dels obrers 

 
Article 65.- Si l’Arquitecte-Director advertís en els comunicats mensuals d’obra executada que preceptivament ha 
de presentar-li el Constructor, que els rendiments de la mà d’obra, en totes o en alguna de les unitats d’obra 
executades fossin notablement inferiors als rendiments normals admesos generalment per a unitats d’obra iguals 
o similars, li ho notificarà per escrit al Constructor, amb la finalitat que aquest faci les gestions precises per 
augmentar la producció en la quantitat assenyalada per l’Arquitecte-Director. Si un cop feta aquesta notificació al 
Constructor, en els mesos successius, els rendiments no arribessin als normals, el Propietari queda facultat per 
resercir-se de la diferència, rebaixant-ne el seu import del quinze per cent (15 per 100) que pels conceptes abans 
expressats correspondria abonar-li al Constructor en les liquidacions quinzenals que preceptivament s’hagin 
d’efectuar-li. En cas de no arribar ambdues parts a un acord pel que fa als rendiments de la mà d’obra, se 
sotmetrà el cas a arbitratge. 
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Responsabilitats del constructor 

 
Article 66.- En els treballs “d’Obres per Administració delegada” el Constructor només serà responsable dels 
defectes constructius que poguessin tenir els treballs o unitats executades per ell i també els accidents o 
perjudicis que poguessin sobrevenir als obrers o a terceres persones per no haver pres les mesures necessàries i 
que en les disposicions legals vigents s’estableixen. En canvi, i exceptuant l’expressat a l’article 63 precedent, no 
serà responsable del mal resultat que poguessin donar els materials i aparells elegits, segons les normes 
establertes en aquest article. 
 
En virtut del que s’ha consignat anteriorment, el Constructor està obligat a reparar pel seu compte els treballs 
defectuosos i a respondre també dels accidents o perjudicis expressats en el paràgraf anterior. 

Epígraf 5: De la valoració i abonament dels treballs Formes diferents d’abonament de les obres 

 
Article 67.- Segons la modalitat elegida per a la contractació de les obres i exceptuant que en el Plec Particular de 
Condicions econòmiques s’hi preceptuí una altra cosa, l’abonament dels treballs s’efectuarà així: 
 
1r. Tipus fix o tant alçat total. S’abonarà la xifra prèviament fixada com a base de l’adjudicació, disminuïda en el 
seu cas a l’import de la baixa efectuada per l’adjudicatari. 

 
2n. Tipus fix o tant alçat per unitat d’obra, el preu invariable del qual s’hagi fixat a la bestreta, podent-ne variar 
solament el nombre d’unitats executades. 

Prèvia mediació i aplicant al total de les unitats diverses d’obra executades, del preu invariable estipulat a la 
bestreta per cadascuna d’elles, s’abonarà al Contractista l’import de les compreses en els treballs executats  i 
ultimats d’acord amb els documents que constitueixen el Projecte, els quals serviran de base per a l’amidament i 
valoració de les diverses unitats. 

 
3r. Tant variable per unitat d’obra, segons les condicions en què es realitzi i els materials diversos emprats en la 
seva execució d’acord amb les ordres de l’Arquitecte-Director. S’abonarà al Contractista en idèntiques condicions 
al cas anterior. 
 
4t. Per llistes de jornals i rebuts de materials autoritzats en la forma que el present “Plec General de Condicions 
econòmiques” determina. 
 
5è. Per hores de treball, executant en les condicions determinades en el contracte. 

 
Relacions valorades i certificacions 

 
Article 68.- En cada una de les èpoques o dates que es fixin en el contracte o en els “Plecs de Condicions 
Particulars” que regeixin en l’obra, formarà el Contractista una relació valorada de les obres executades durant 
els terminis previstos, segons la mediació que haurà practicat l’Aparellador. 
 
El treball executat pel Contractista en les condicions preestablertes, es valorarà aplicant al resultat de la mediació 
general, cúbica, superficial, lineal, ponderal o numeral corresponent per a cada unitat d’obra, els preus 
assenyalats en el pressupost per a cadascuna d’elles, tenint present a més allò establert en el present “Plec 
General de Condicions Econòmiques” respecte a millors o substitucions de materials o a les obres accessòries i 
especials, etc. 
 
Al Contractista, que podrà presenciar els amidaments necessaris per estendre aquesta relació, l’Aparellador li 
facilitarà les dades corresponents de la relació valorada, acompanyant-les d’una nota d’enviament, a l’objecte 
que, dins del termini de deu (10) dies a partir de la data de recepció d’aquesta nota,  el Contractista pugui 
examinar-les i tornar-les firmades amb la seva conformitat o fer, en cas contrari, les observacions o reclamacions 
que consideri oportunes. Dins dels deu (10) dies següents a la seva recepció, l’Arquitecte-Director acceptarà o 
refusarà les reclamacions del Contractista si hi fossin, donant-li compte de la seva resolució i podent el 
Contractista, en el segon cas, acudir davant el Propietari contra la resolució de l’Arquitecte-Director en la forma 
prevista en els “Plecs Generals de Condicions Facultatives i Legals”. 
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Prenent coma base la relació valorada indicada en el paràgraf anterior, l’Arquitecte-Director expedirà la 
certificació de les obres executades. 
 
De l’import se’n deduirà el tant per cent que per a la constitució de la finança s’hagi preestablert. 
 
El material emmagatzemat a peu d’obra per indicació expressa i per escrit del Propietari, podrà certificar-se fins 
el noranta per cent (90 per 100) del seu import, als preus que figuren en els documents del Projecte, sense 
afectar-los del tant per cent de Contracta. 
 
Les certificacions es remetran al Propietari, dins del mes següent el període al qual es refereixen i, tindran el 
caràcter de document i entregues a bon compte, subjectes a les rectificacions i variacions que es deriven de la 
liquidació final, no suposen tampoc aquestes certificacions ni aprovació ni recepció de les obres que comprenen. 
Les relacions valorades contindran solament l’obra executada en el termini al qual la valoració es refereix. En cas 
que l’Arquitecte-Director ho exigís, les certificacions s’extendran a l’origen. 

 
Millores d’obres lliurament executades 

 
Article 69.- Quan el Contractista, inclòs amb autorització de l’Arquitecte-Director, utilitzés materials de 
preparació més acurada o de mides més grans que l’assenyalat en el Projecte o substituís una classe de fàbrica 
per una altra de preu més alt, o executés amb dimensions més grans qualsevol part de l’obra o, en general 
introduís en l’obra sense demanar-li, qualsevol altra modificació que sigui beneficiosa a criteri de l’Arquitecte-
Director, no tindrà dret, no obstant, més que a l’abonament del que pogués correspondre en el cas que hagués 
construït l’obra amb subjecció a la projectada i contractada o adjudicada. 

 
Abonament de treballs pressupostats amb partida alçada 

 
Article 70.- Exceptuant el preceptuat en el “Plec de Condicions Particulars d’Índole Econòmica”, vigent en l’obra, 
l’abonament dels treballs pressupostats en partida alçada, s’efectuarà d’acord amb el procediment que 
correspongui entre els que a continuació s’expressen: 
 
a) Si hi ha preus contractats per a unitats d’obra iguals, les pressupostades mitjançant partida alçada, 

s’abonaran prèvia mediació i aplicació del preu establert. 
b) Si hi ha preus contractats per a unitats d’obra similars, s’establiran preus contradictoris per a les unitats amb 

partida alçada, deduïts dels similars contractats. 

c) Si no hi ha preus contractats per a unitats d’obra iguals o similars, la partida alçada s’abonarà íntegrament al 
Contractista, exceptuant el cas que en el Pressupost de l’obra, s’expressi que l’import d’aquesta partida s’ha 
de justificar, en aquest cas, l’Arquitecte-Director indicarà al Contractista i amb anterioritat a l’execució, el 
procediment que s’ha de seguir per portar aquest compte que, en realitat serà l’administració, valorant-se 
els materials i jornals als preus que figuren en el Pressupost aprovat o, en el seu defecte, als que anteriorment 
a l’execució convinguin ambdues parts, incrementant-se l’import total amb el percentatge que es fixi en el 
Plec de Condicions Particulars en concepte de Despeses Generals i Benefici Industrial del Contractista. 

 
Abonament d’esgotaments i altres treballs especials no contractats 

 
Article 71.- Quan calguessin efectuar esgotaments, injeccions o altres treballs de qualsevol índole especial o 
ordinària, que per no haver estat contractats no fossin per compte del Contractista, i si no fossin contractats amb 
tercera persona, el Contractista tindrà l’obligació de fer-los i de pagar les despeses de tota mena que ocasionin, i 
li seran abonats pel Propietari per separat de la Contracta. 

 
A més de reintegrar mensualment aquestes despeses al Contractista, se li abonarà juntament amb ells el tant per 
cent de l’import total que, en el seu cas, s’especifiqui en el Plec de Condicions Particulars. 

 
Pagaments 

 
Article 72.- El Propietari pagarà en els terminis prèviament establerts. L’import d’aquests terminis correspondrà 
precisament al de les certificacions d’obra conformades per l’Arquitecte-Director, en virtut de les quals es 
verificaran els pagaments. 
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Abonament de treballs executats durant el termini de garantia 

 
Article 73.- Efectuada la recepció provisional i si durant el termini de garantia s’haguessin executat treballs, per al 
seu abonament es procedirà així: 
 
1r. Si els treballs que es fan, estiguessin especificats en el Projecte i, sense causa justificada, no s’haguessin 
realitzat pel Contractista al seu temps, i l’Arquitecte-Director exigís la seva realització durant el termini de 
garantia, seran valorats els preus que figuren en el pressupost i abonats d’acord amb el que es va establir en els 
“Plecs Particulars” o en el seu defecte en els Generals, en el cas que aquests preus fossin inferiors als vigents en 
l’època de la seva realització; en cas contrari, s’aplicaran aquests últims. 

 
2n. Si s’han fet treballs puntuals per a la reparació de desperfectes ocasionats per l’ús de l’edifici, degut al que 
aquest ha estat utilitzat durant aquest temps pel Propietari, es valoraran i abonaran els preus del dia, prèviament 
acordats. 

 
3r. Si s’han fet treballs per a la reparació de desperfectes ocasionats per deficiència de la construcció o de la 
qualitat dels materials, no s’abonarà per aquests treballs res al Contractista. 

 
Epígraf 6: De les indemnitzacions mútues 

 
Import de la indemnització per retard no justificat en el termini d’acabament de les obres  

 
Article 74.- La indemnització per retard en l’acabament s’establirà en un tant per mil (0/000) de l’import total 
dels treballs contractats, per cada dia natural de retard, comptats a partir del dia d’acabament fixat en el 
calendari d’obra. Les sumes resultants es descomptaran i retindran amb càrrec a la fiança. 

 
Demora dels pagaments 

 
Article 75.- Si el propietari no pagués les obres executades, dins del mes següent a què correspon el termini 
convingut, el Contractista tindrà a més el dret de percebre l’abonament d’un quatre i mig per cent (4.5 per 100) 
anual, en concepte d’interessos de demora, durant l’espai de temps de retard i sobre l’import de l’esmentada 
certificació. 
 
Si encara transcorreguessin dos mesos a partir de l’acabament d’aquest termini d’un mes sense realitzar-se 
aquest pagament, tindrà dret el Contractista a la resolució del contracte, procedint-se a la liquidació 
corresponent de les obres executades i dels materials emmagatzemats, sempre que aquests reuneixin les 
condicions preestablertes i que la seva quantitat no excedeixi de la necessària per a la finalització de l’obra 
contractada o adjudicada. 
 
Malgrat, l’expressat anteriorment, es refusarà tota sol·licitud de resolució del contracte fundat en la demora de 
pagaments, quan el Contractista no justifiqui que en la data de l’esmentada sol·licitud ha invertit l’obra o en 
materials emmagatzemats admissibles la part de pressupost corresponent al termini d’execució que tingui 
assenyalat al contracte. 

 
Epígraf 7: Varis 

 
Millores i augments d’obra. Casos contraris 

 
Article 76.- No s’admetran millores d’obra, només en el cas que l’Arquitecte-Director hagi manat per escrit 
l’execució de treballs nous o que millorin la qualitat dels contractats, així com la dels materials i aparells previstos 
en el contracte. 

 
Tampoc s’admetran augments d’obra en les unitats contractades, excepte en cas d’error en les mediacions del 
Projecte, a no ser que l’Arquitecte-Director ordeni, també per escrit, l’ampliació de les contractades. En tots 
aquests casos serà condició indispensable que ambdues parts contractants abans de la seva execució o 
utilització, convinguin per escrit els imports totals de les unitats millorades, els preus dels nous materials o 
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aparells ordenats utilitzar i els augments que totes aquestes millores o augments d’obra suposin sobre l’import 
de les unitats contractades. 
 
Se seguirà el mateix criteri i procediment, quan l’Arquitecte-Director introdueixi innovacions que suposin una 
reducció apreciable en els imports de les unitats d’obra contractades. 

 
Unitats d’obra defectuoses però acceptables 

 
Article 77.- Quan per qualsevol causa calgués valorar obra defectuosa, però acceptable segons l’Arquitecte- 
Director de les obres, aquest determinarà el preu o partida d’abonament després de sentir al Contractista, el qual 
s'haurà de conformar amb l’esmentada resolució, excepte el cas en què, estant dins el termini d’execució, 
s’estimi més enderrocar l’obra i refer-la d’acord amb condicions, sense excedir l’esmentat termini. 

 
Assegurança de les obres 

 
Article 78.- El Contractista estarà obligat a assegurar l’obra contractada durant tot el temps que duri la seva 
execució fins la recepció definitiva; la quantia de l’assegurança coincidirà en cada moment amb el valor que 
tinguin per Contracta els objectes assegurats. L’import abonat per la Societat Asseguradora, en el cas de sinistre, 
s’ingressarà en compte a nom del Propietari, perquè amb càrrec al compte s’aboni l’obra que es construeixi, i a 
mesura que aquesta es vagi fent. El reintegrament d’aquesta quantitat al  Contractista es farà per certificacions, 
com la resta dels treballs de la construcció. En cap cas, llevat conformitat expressa del Contractista, fet en 
document públic, el Propietari podrà disposar d’aquest import per menesters distints de la reconstrucció de la 
part sinistrada; la infracció del què anteriorment s’ha exposat serà motiu suficient perquè el Contractista pugui 
resoldre el contracte, amb devolució de fiança, abonament complet de despeses, materials emmagatzemats, 
etc., i una indemnització equivalent a l'import dels danys causats al Contractista pel sinistre i que no se li 
haguessin abonat, però sols en proporció equivalent a allò que representi la indemnització per la Companyia 
Asseguradora, respecte a l'import dels danys causats pel sinistre, que seran tassades amb aquesta finalitat per 
l'Arquitecte-Director. 
 
En les obres de reforma o reparació, es fixarà prèviament la part d’edifici que hagi de ser assegurada i la seva 
quantia, i si res no es preveu, s’entendrà que l’assegurança ha de comprendre tota la part de l’edifici afectada per 
l’obra. 
 
Els riscos assegurats i les condicions que figuren a la pòlissa o pòlisses d’Assegurances, els posarà el Contractista, 
abans de contractar-los, en coneixement del Propietari, a l’objecte de recaptar d’aquesta la seva prèvia 
conformitat o objeccions. 

 
Conservació de l’obra 
 
Article 79.- Si el Contractista, tot i sent la seva obligació, no atén la conservació de l’obra durant el termini de 
garantia, en el cas que l’edifici no hagi estat ocupat pel Propietari abans de la recepció definitiva, l’Arquitecte-
Director, en representació del Propietari, podrà disposar tot el que calgui, perquè s’atengui la vigilància, neteja i 
tot el que s’hagués de menester per la seva bona conservació, abonant-se  tot per compte de la Contracta. En 
abandonar el Contractista l’edifici, tant per bon acabament de les obres, com en el cas de resolució del contracte, 
està obligat a deixar-ho desocupat i net en el termini que l’Arquitecte-Director fixi. Després de la recepció 
provisional de l’edifici i en cas que la conservació de l’edifici sigui a càrrec del Contractista, no s’hi guardaran més 
eines, útils materials, mobles, etc., que els indispensables per a la vigilància i neteja i pels treballs que fos 
necessari executar. 
 
En tot cas, tant si l’edifici està ocupat com si no, el Contractista està obligat a revisar i reparar l’obra, durant el 
termini expressat, procedint en la forma prevista en el present “Plec de Condicions Econòmiques”. 

 
Utilització pel contractista d’edificis o béns del propietari 
 

Article 80.- Durant l’execució de les obres el Contractista ocupi, amb la necessària i prèvia autorització del 
Propietari, edificis o utilitzi materials o útils que pertanyin al Propietari, tindrà obligació arreglar-los i conservar-
los per fer-ne entrega a l’acabament del contracte, estat de perfecta conservació, reposant-ne els en que 
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s’haguessin inutilitzat, sense dret a indemnització per aquesta reposició ni per les millores fetes en els edificis, 
propietats o materials que hagi utilitzat. 

 
En el cas que en acabar el contracte i fer entrega del material, propietats o edificacions, no hagués acomplert el 
Contractista amb allò previst en el paràgraf anterior, ho realitzarà el Propietari a costa d’aquell i amb càrrec a la 
fiança. 
 
El present Plec General, se subscriu en prova de conformitat per la Propietat i el Contractista en quadruplica 
l’exemplar, un per cada una de les parts, el tercer per l’Arquitecte-Director i el quart per l’expedient del Projecte 
dipositat en el Col·legi d’Arquitectes el qual es convé que donarà fe del seu contingut en cas de dubtes o 
discrepàncies. 
 

 
Gironella, maig de 2025 
 
 
 
 
 
 
Jordi Valls i Rota 
Arquitecte 
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CONDICIONS TÈCNIQUES GENERALS  
 
Sobre els components 
Característiques 
Tots els productes de construcció hauran de portar el marcatge CE, d’acord amb les condicions establertes a 
l’article 5.2 Conformitat amb el CTE dels productes, equips i materials, Part I. Capítol 2. del CTE: 

1. Els productes de la construcció que s’incorporin amb caràcter permanent als edificis, en funció del seu ús 
previst, portaran el marcatge CE, de conformitat amb la Directiva 89/106/CEE de productes de la construcció, 
publicada pel Real Decret 1630/1992 del 29 de desembre, modificada pel Real Decret 1329/1995 del 28 de 
juliol, i disposicions de desenvolupament, o altres Directives europees que li siguin d’aplicació.  
2. En determinats casos, i amb la finalitat d’assegurar la seva suficiència, els DB establiran les 
característiques tècniques de productes, equips i sistemes que s’incorporin als edificis, sense perjudici del 
Marcatge CE que els sigui aplicable d’acord amb les corresponents directives Europees.  

Control de recepció 
Tots els productes de construcció tindran un control de recepció a l’obra, d’acord amb les condicions establertes 
a l’article 7.2 Control de recepció a l’obra de productes, equips i sistemes. Part I. Capítol 2. del CTE, i comprendrà: 

Control de la documentació dels subministres. 
1. Els subministradors lliuraran els documents d’identificació del producte exigits per la normativa d’obligat 
compliment, pel projecte o la DF (Direcció Facultativa) al constructor, qui els presentarà al director d’execució de 
l’obra. Aquesta documentació comprendrà, almenys, els següents documents: 
a) els documents d’origen, full de subministrament ; 
b) el certificat de garantia del fabricant, firmat per una persona física; i 
c) els documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides reglamentàriament, inclosa la 
documentació corresponent al marcatge CE dels productes de la construcció, quan sigui pertinent, d’acord amb 
les disposicions que siguin transposició de les Directives Europees que afectin als productes subministrats.  
Quan el material o equip arribi a l’obra amb el certificat d'origen industrial que acrediti el compliment d'aquestes 
condicions, normes o disposicions, la seva recepció es realitzarà comprovant, únicament, les seves 
característiques aparents. 

Control de recepció mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d’idoneïtat tècnica  
1. El subministrador proporcionarà la documentació precisa sobre:  
a) els distintius de qualitat que ostentin els productes, equips o sistemes subministrats, que assegurin les 
característiques tècniques dels mateixos exigides en el projecte i documentarà, si s’escau, el reconeixement oficial 
del distintiu d’acord amb l'establert en l’article 5.2.3; i  
b) les avaluacions tècniques d’idoneïtat per a l’ús previst de productes, equips i sistemes innovadors, d’acord amb 
l'establert en l’article 5.2.5, i la constància del manteniment de les seves característiques tècniques.  
2. El director de l’execució de l’obra verificarà que aquesta documentació és suficient per a l’acceptació dels 
productes, equips i sistemes emparats per ella.  

Control de recepció mitjançant assaigs 
1.Per a verificar el compliment de les exigències bàsiques del *CTE pot ser necessari, en determinats casos, 
realitzar assaigs i proves sobre alguns productes, segons l'establert en la reglamentació vigent, o bé segons 
l’especifica’t en el projecte o ordenats per la D.F.  
2. La realització d’aquest control s’efectuarà d’acord amb els criteris establerts en el projecte o indicats per la 
direcció facultativa sobre el mostreig del producte, els assajos a realitzar, els criteris d’acceptació i rebuig i les 
accions a adoptar. 
  
Sobre l’execució.  
Condicions generals.  
Tots els treballs, inclosos en el present projecte s’executaran esmeradament, tenint en compte les bones 
practiques de la construcció, d’acord amb les condicions establertes en l’article 7.1 Condicions en l’execució de 
les obres. Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 
1. Les obres de construcció de l'edifici es portaran a terme segons el projecte i les seves modificacions autoritzades 
pel director de l’obra, prèvia conformitat del promotor, a la legislació aplicable, a les normes de la bona pràctica 
constructiva i a les instruccions del director de l’obra i del director de l’execució de l’obra.  

http://www.internostrum.com/insbil/index.php?lang=es-ca&palabra=CTE
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Control d’execució. 
Tots els treballs, inclosos en el present projecte, tindran un control d’execució d’acord amb les condicions 
establertes a l’article 7.3 Control d’execució de l’obra. Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 
Durant la construcció, el director de l’execució de l’obra controlarà l’execució de cada unitat d’obra verificant el 
seu replanteig, els materials que s’utilitzin, la correcta execució i disposició dels elements constructius i de les 
instal·lacions, així com les verificacions i altres controls a realitzar per a comprovar la seva conformitat amb el que 
s’indica en el projecte, la legislació aplicable, les normes de bona pràctica constructiva i les instruccions de la 
direcció facultativa. A la recepció de l’obra executada poden tenir-se en compte les certificacions de conformitat 
que ostentin els agents que hi intervenen, així com les verificacions que, si s’escau, realitzin les entitats de control 
de qualitat de l’edificació.  
2. Es comprovarà que s’han adoptat les mesures necessàries per a assegurar la compatibilitat entre els diferents 
productes, elements i sistemes constructius.  
3. En el control d’execució de l’obra s’adoptaran els mètodes i procediments que es contemplin en les avaluacions 
tècniques d’idoneïtat per a l’ús previst dels productes, equips i sistemes innovadors, prevists a l’article 5.2.5 
 
Sobre el control de l’obra acabada. 
Verificacions del conjunt o parts de l’edifici d’acord amb les condicions establertes a l’article 7.4 Condicions de 
l’obra acabada. 
Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 
A l’obra acabada, bé sobre l’edifici en el seu conjunt, o bé sobre les seves diferents parts i les seves instal·lacions, 
parcial o totalment acabades, han de realitzar-se, a més de les que puguin establir-se amb caràcter voluntari, les 
comprovacions i proves de servei previstes en el projecte o ordenades per la D.F. i les exigides per la legislació 
aplicable 
 
Sobre la normativa vigent 
El Decret 462/71 del Ministerio de la Vivienda (BOE: 24/3/71): "Normas sobre redacción de proyectos y dirección 
de obras de edificación", estableix que a la memòria i al plec de prescripcions tècniques particulars de qualsevol 
projecte d'edificació es faci constar expressament l’observança de les normes sobre la construcció. Així doncs, en 
el present plec s'inclourà una relació de les normes vigents aplicables sobre construcció i es remarcarà que en 
l'execució de l'obra s'observaran les mateixes.  
A més, els productes de la construcció duran el marcatge CE. En aquest sentit, les reglamentacions recents, com 
és el cas del CTE, fan referència a normes UNE-EN, CEI, CEN, que en molts casos estableixen requisits concrets 
que s’han de complimentar en el projecte. 
 

CONDICIONS TÈCNIQUES PER UNITAT D'OBRA 
 
SUBSISTEMA FAÇANES   
1 OBERTURES  
Part semitransparent de l’envolvent tèrmica d’un edifici, practicables o no, que dóna prestacions de lluminositat, 
confort, ventilació i connexió.  
 Normes d’aplicació 
Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. CTE-HE1, Demanda energètica; en relació a al transmitància tèrmica 
(U), i factor solar (Fs) i permeabilitat a l’aire. CTE-HS1, Impermeabilitat, en relació a la trobada de les façanes amb 
obertures. CTE DB SU seguretat d’utilització. CTE-DB SE-AE, Document Bàsic Seguretat Estructural-Accions a 
l’Edificació. CTE- DB HR, Protecció enfront del soroll.  
Decret d’Ecoeficiència, demanda energètica. D. 21/2006. 
Norma básica de la edificación sobre condiciones acústicas en los edificios, NBE-CA-88. BOE. 8/10/1988. 

UNE. 
UNE 12.207:2000. Fusteria material, segons UNE 85.218.1985. UNE 85103:1991 Puertas i cancelas pivotantes 
abatibles. Definiciones, clasificación y características. UNE 85.222:1985 Ventanas. Acristalamiento y métodos de 
montaje, col.locació amb llistó de vidre o amb perfils conformats de neoprè. 
UNE-EN ISO 140-4: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo entre locales. 
UNE-EN ISO 140-5: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo de elementos de fachadas y de 
fachadas. 
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UNE-EN ISO 140-7: Medición del aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de construcción. Parte 
7: Medición in situ del aislamiento acústico de suelos al ruido de impactos 
UNE-EN ISO 717: Evaluación del aislamiento acústico en los edificios y los elementos de construcción 
UNE-EN ISO 717-1: Aislamiento a ruido aéreo. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los términos de 
adaptación al espectro. 
UNE-EN ISO 717-2: Aislamiento al ruido de impactos. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los 
términos de adaptación al espectro. 
  
 1.1 Fusteries exteriors    
1.1.1 Fusteries metàl·liques  
Finestres, balconeres o portes, fixes o practicables, de perfils d’acer o alumini, amb tots els seus mecanismes, 
col·locades directament sobre l’obra o bé fixades amb bastiments de base. No comprèn envidrament.  
Components 
El bastiment de base podrà ser amb perfils tubulars d’acer galvanitzat conformats en fred o de fusta i travat a 
l’obra mitjançant ancoratges galvanitzats. 
Els perfils podran ser d’acer laminats en calent, d’acer conformats en fred o d’acer inoxidable. 
Els perfils i xapes seran d’alumini amb protecció anòdica o protecció de lacat.  
Es disposaran ribets quan disposin d’envidrament. 
També hi haurà els accessoris i ferramentes, els junts perimetrals, etc... 
Característiques tècniques 
Compliment de les exigències en relació a la demanda energètica, condicions acústiques, estanquitat, 
permeabilitat de l’aire i resistència al vent del conjunt de les fusteries i vidre. S’especificarà si la fusteria és amb 
trencament de pont tèrmic. En el cas d’acer laminat en calent i conformat fred, els perfils aniran protegits amb 
imprimació anticorrosiva. En cas d’alumini els perfils i xapes tindran una protecció anòdica de gruix variable en 
funció de les condicions ambientals. El gruix de la paret dels perfils serà com a mínim de 1,5mm.  
Control i acceptació 
El subministrador acreditarà la vigència de la certificació de conformitat dels perfils amb els requeriments 
reglamentaris: Assajos, distintius i marcatges CEE. Els perfils i xapes seran de color uniforme, sense deformacions 
ni fissures amb eixos rectilinis. Els canals de recollida d’aigua de condensació dels escopidors tindran dimensions 
adequades, hi haurà un mínim de 3 orificis per cada m de desguàs. Les unions entre perfils es faran per soldadura 
o amb escaires interiors unides als perfils amb cargols o reblons a pressió.  
  
Execució 
Condicions prèvies 
L’emmagatzematge es farà en un lloc protegit de la humitat i allunyat de possibles impactes. Es procurarà que no 
entri en contacte directe amb el ciment o la calç, per mitjà del bastiment de base. Es procurarà la formació de 
ponts galvànics per a la unió de diversos materials metàl·lics.   
Fases d’execució  
Replanteig. 

Col·locació, aplomat i anivellat del bastiment. Preveient els gruixos dels acabats del parament o del suport al qual 
estigui subjecte.  
Subjecció definitiva a la paret o bastiment de base. Amb l’ajut d’elements que garanteixin la protecció contra 
l’impacte, i d’altres que mantinguin l’escairat fins que quedi ben travat. 
Segellat. Si convé les juntes se segellaran amb massilles especials. 
Eliminació dels rigiditzadors. I tapat de forats si és el cas, amb els materials adequats. 
Col·locació dels mecanismes. 
Neteja de tots els elements. 
Toleràncies d'execució. Replanteig: ± 10 mm; Nivell previst: ± 5 mm; Horitzontalitat: ± 1 mm/m; Aplomat: ± 2 
mm/m; Pla previst del bastiment respecte de la paret: ± 2 mm; Franquícia entre la fulla i el bastiment: 0,2<0,4cm 
Control i acceptació 
Segons el CTE DB SI i CTE DB SU pel que fa a neteja, sentits d’evacuació, senyalització, alçades lliures i superfícies 
de vidre. S’ha de prevenir la corrosió del acer evitant el contacte directe amb l’alumini de les fusteries segons el 
CTE DB SE-A punt 3. Ha d'obrir i tancar correctament. El bastiment ha d'estar ben aplomat, sense deformacions 
dels angles, al nivell i al pla previstos. No ha de gravitar cap tipus de càrrega sobre el bastiment. El bastiment de 
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base ha d'estar travat a l'obra amb ancoratges galvanitzats. El bastiment propi ha d’estar subjectat al bastiment 
de base amb visos autoroscants o de rosca mètrica (d’acer inoxidable o cadmiats), separats 60 cm com a màxim, 
i a menys de 30 cm dels extrems. 
D'acord amb l'envidrament que porti ha de complir els requeriments energètics segons el CTE DB HE i acústics 
vigents segons NBE-CA-88  
Verificació 
Es conservarà la protecció de la fusteria fins al revestiment dels paraments i fins que es col·loqui l’envidrament. 
Per comprovar l’estanquitat es sotmetrà la fusteria a escurrenties de 8h conjuntament amb el conjunt de la 
façana.  
  
Amidament i abonament  
m2 de llum d’obra d’element col·locat. Incloent en el preu la part proporcional d’ajuts per la seva col·locació, 
elements de connexió, tapajunts i ferramentes. No s’inclouen els bastiments de base, les imprimacions i/o 
pintures, si s’escau, ni tampoc els envidraments. 
ut els elements singulars, acabats i posats a l’obra segons especificacions de la D.F. 
  
 
Gironella, maig de 2025 

 
Jordi Valls i Rota 
Arquitecte 
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DADES TÈCNIQUES DE L'EMPLAÇAMENT 

Topografia: ---- 

Característiques del terreny: ----- 

Condicions físiques i d'ús dels edificis de l'entorn:  ----  

Instal·lacions de serveis públics: ----- 

Tipologia de vials: -----. 

DADES DE L'OBRA 

Tipus d'obra:  INSTAL·LACIÓ DE DUES PORTES INDUSTRIALS SECCIONALS A LA PLANTA SEMISOTERRANI 
CENTRE DE SERVEIS  

Emplaçament: CARRER DE LA INDEPENDÈNCIA, D’OLVAN 

Superfície construïda: 53,26 m2.  

Promotor: AJUNTAMENT D’OLVAN 

Arquitecte/s autor/s del Projecte d'execució:  JORDI VALLS ROTA  

Tècnic redactor de l'Estudi Bàsic de Seguretat i Salut: JORDI VALLS ROTA  
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COMPLIMENT DEL RD 1627/97 SOBRE "DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT A LES OBRES DE 
CONSTRUCCIÓ" 
 
1. INTRODUCCIÓ 
Aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut estableix, durant l'execució d'aquesta obra, les previsions respecte a 
la prevenció de riscos d'accidents i malalties professionals, així com informació útil per efectuar en el seu dia, 
en les degudes condicions de seguretat i salut, els previsibles treballs de manteniment posteriors.  
Permet donar unes directrius bàsiques a l'empresa constructora per dur a terme les seves obligacions en el 
terreny de la prevenció de riscos professionals, facilitant el seu desenvolupament i d'acord amb el Reial 
Decret 1627/1997 pel qual s'estableixen les "disposicions mínimes de seguretat i de salut a les obres de 
construcció". 
En base a l'art. 7è d'aquest Reial Decret, i en aplicació d'aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, el 
contractista ha d'elaborar un Pla de Seguretat i Salut en el treball en el qual s'analitzin, estudiïn, desenvolupin 
i complementin les previsions contingudes en el present document.  
El Pla de Seguretat i Salut haurà de ser aprovat abans de l'inici de l'obra pel Coordinador de Seguretat i Salut 
durant l'execució de l'obra o, quan no sigui necessari, per la Direcció Facultativa. En cas d'obres de les 
Administracions Públiques s'haurà de sotmetre a l'aprovació d'aquesta Administració. 
Cal recordar l'obligatorietat de que a cada centre de treball hi hagi un Llibre d'Incidències pel seguiment del 
Pla de S i S. Les anotacions fetes al Llibre d'Incidències hauran de posar-se en coneixement de la Inspecció de 
Treball i Seguretat Social en el termini de 24 hores, quan es produeixin repeticions de la incidència. 
Segons l'art. 15è del Reial Decret, els contractistes i sots-contractistes hauran de garantir que els treballadors 
rebin la informació adequada de totes les mesures de seguretat i salut a l'obra. 
La comunicació d'obertura del centre de treball a l'autoritat laboral competent haurà d'incloure el Pla de 
Seguretat i Salut, s'haurà de fer prèviament a l'inici d'obra i la presentaran únicament els empresaris que 
tinguin la consideració de contractistes. 
El Coordinador de Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o qualsevol integrant de la Direcció Facultativa, 
en cas d'apreciar un risc greu imminent per a la seguretat dels treballadors, podrà aturar l'obra parcialment o 
totalment, comunicant-ho a la Inspecció de Treball i Seguretat Social, al contractista, sots-contractistes i 
representants dels treballadors. 
Les responsabilitats dels coordinadors, de la Direcció Facultativa i del promotor no eximiran de les seves 
responsabilitats als contractistes i als sots-contractistes (art. 11è).  
 
 
2. PRINCIPIS GENERALS APLICABLES DURANT L'EXECUCIÓ DE L'OBRA 
En base als principis d'acció preventiva establerts a l'article 15è de la Llei 31/95 de "prevenció de riscos 
laborals", l'empresari aplicarà les mesures que integren el deure general de prevenció, d'acord amb els 
següents principis generals: 

• Evitar riscos  

• Avaluar els riscos que no es puguin evitar  

• Combatre els riscos a l'origen  

• Adaptar el treball a la persona, en particular en el que respecta a la concepció dels llocs de treball, 
l'elecció dels equips i els mètodes de treball i de producció, per tal de reduir el treball monòton i 
repetitiu, i reduir els efectes del mateix a la salut  

• Tenir en compte l'evolució de la tècnica  

• Substituir allò que és perillós per allò que tingui poc o cap perill  

• Planificar la prevenció, buscant un conjunt coherent que integri la tècnica, l'organització i les 
condicions del treball, les relacions socials i la influència dels factors ambientals en el treball 

• Adoptar mesures que posin per davant la protecció col·lectiva a la individual 

• Donar les degudes instruccions als treballadors 
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En conseqüència i per tal de donar compliment a aquests principis generals, tal i com estableix l'article 10 del 
RD 1627/1997, durant l'execució de l'obra es vetllarà per: 

• El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja  

• L'elecció de l'emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte les seves condicions d'accés 
i la determinació de les vies o zones de desplaçament o circulació  

• La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars  

• El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les Instal·lacions i 
dispositius necessaris per a l'execució de l'obra, amb objecte de corregir els defectes que poguessin 
afectar a la seguretat i salut dels treballadors.  

• La delimitació i condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipòsit dels diferents materials, 
en particular si es tracta de matèries i substàncies perilloses  

• La recollida dels materials perillosos utilitzats  

• L'emmagatzematge i l'eliminació o evacuació de residus i runes  

• L'adaptació en funció de l'evolució de l'obra del període de temps efectiu que s'haurà de dedicar a 
les diferents feines o fases del treball  

• La cooperació entre els contractistes, sots-contractistes i treballadors autònoms  

• Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o activitat que es realitzi a 
l'obra o prop de l'obra  

 
L'empresari tindrà en consideració les capacitats professionals dels treballadors en matèria de seguretat i 
salut en el moment d'encomanar les feines.  
L'empresari adoptarà les mesures necessàries per garantir que només els treballadors que hagin rebut 
informació i formació suficient i adequada puguin accedir a les zones de risc greu i específic. 
 
L'efectivitat de les mesures preventives haurà de preveure les distraccions i imprudències no temeràries que 
pogués cometre el treballador. Cal tenir en compte els riscos addicionals que poguessin implicar 
determinades mesures preventives, que només podran adoptar-se quan els riscos que generin siguin 
substancialment menors dels que es volen reduir i no existeixin alternatives preventives més segures. 
 
 
Podran concertar operacions d'assegurances que tinguin com a finalitat garantir, com a àmbit de cobertura, 
la previsió de riscos derivats del treball de l'empresa respecte dels seus treballadors, dels treballadors 
autònoms respecte d'ells mateixos i de les societats cooperatives respecte els socis, l'activitat dels quals 
consisteixi en la prestació del seu treball personal. 
 
En compliment del deure de protecció dels treballadors, l'empresari garantirà que cada treballador rebi una 
formació teòrica i practica que sigui suficient i adequada en matèria preventiva. Aquesta formació cal centrar-
la en el lloc de treball o funció concreta que dugui a terme el treballador, i per tant, l'obliga a complir les 
mesures de prevenció adoptades. 
En funció de la formació rebuda, i seguint la informació i instruccions del contractista, els treballadors han de: 

• Fer servir adequadament les màquines, aparells, eines, equips de transport i tots els mitjans amb els 
que desenvolupin la seva activitat.  

• Utilitzar adequadament els mitjans i equips de protecció facilitats per el contractista  

• No posar fora de funcionament i utilitzar correctament els dispositius de seguretat existents o que 
s'instal·lin als mitjans o als llocs de treball  

• Informar d'immediat al seu cap superior i als treballadors designats per realitzar activitats de 
prevenció i protecció de qualsevol situació que, al seu entendre, porti un risc per la seguretat i salut 
dels treballadors.  

• Cooperar amb el contractista per que pugui garantir unes condicions de treball segures i que no 
comportin riscos per la seguretat i salut dels treballadors.  

 
3. IDENTIFICACIÓ DELS RISCOS 



 
JORDI VALLS i ROTA, arquitecte                                                                            ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 

 

4 
 

Sense perjudici de les disposicions mínimes de Seguretat i Salut aplicables a l'obra establertes a l'annex IV del 
RD 1627/1997, s'enumeren a continuació els riscos particulars de diferents treballs d'obra, tot i considerant 
que alguns d'ells es poden donar durant tot el procés d'execució de l'obra o bé ser aplicables a altres feines. 
Mitjans i maquinaria 

• Atropellaments, topades amb altres vehicles, atrapades  

• Interferències amb instal·lacions d'ús públic (aigua, llum, gas, clavegueram,...)  

• Desplom i/o caiguda de maquinària d'obra (sitges, grues...)  

• Riscos derivats del funcionament de grues  

• Caiguda de la càrrega transportada  

• Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics  

• Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes)  

• Cops i ensopegades  

• Caiguda de materials, rebots  

• Ambient excessivament sorollós  

• Contactes elèctrics directes o indirectes  

• Accidents derivats de condicions atmosfèriques  
 
Treballs previs 

• Interferències amb instal·lacions d'ús públic (aigua, llum, gas, clavegueram,...)  

• Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

• Cops i ensopegades  

• Caiguda de materials, rebots 

• Sobre esforços per postures incorrectes 

• Bolcada de piles de materials 

• Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 
 
Moviments de terres i excavacions 

• Interferències amb instal·lacions d'ús públic (aigua, llum, gas, clavegueram,...) 

• Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 

• Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

• Cops i ensopegades 

• Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques 

• Caiguda de materials, rebots 

• Ambient excessivament sorollós 

• Desplom i/o caiguda de les murs de contenció, pous i rases 

• Desplom i/o caiguda de les edificacions veïnes 

• Accidents derivats de condicions atmosfèriques 

• Sobre esforços per postures incorrectes 

• Riscos derivats del desconeixement del sòl a excavar 
 
4. RELACIÓ DE TREBALLS MÉS HABITUALS QUE REPRESENTEN RISCOS ESPECIALS I QUE COMPORTEN 
L'ADOPCIÓ DE MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ ESPECÍFIQUES I PARTICULARS DURANT L'EXECUCIÓ 
DE L'OBRA. 
(Annex II del RD 1627/1997)) 

• Treballs amb riscos especialment greus de quedar soterrat, enfonsament o caiguda d'altura, per les 
particulars característiques de l'activitat desenvolupada, els procediments aplicats o l'entorn del lloc 
de treball  

• Treballs en els quals l'exposició a agents químics o biològics suposi un risc d'especial gravetat, o pels 
quals la vigilància específica de la salut dels treballadors sigui legalment exigible  

• Treballs amb exposició a radiacions ionitzants pels quals la normativa específica obligui a la 
delimitació de zones controlades o vigilades  
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• Treballs en la proximitat de línies elèctriques d'alta tensió  

• Treballs que exposin a risc d'ofegament per immersió  

• Obres d'excavació de túnels, pous i altres treballs que suposin moviments de terres subterranis  

• Treballs realitzats en immersió amb equip subaquàtic  

• Treballs realitzats en cambres d'aire comprimit  

• Treballs que impliquin l'ús d'explosius  

• Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements prefabricats pesats  
 
5. MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ 

• Com a criteri general primaran les proteccions col·lectives en front de les individuals.  

• S'hauran de mantenir en bon estat de conservació els medis auxiliars, la maquinària i les eines de 
treball.  

• Els medis de protecció, tant col·lectiva com individual, hauran d'estar homologats segons la 
normativa vigent.  

• Així mateix, les mesures relacionades s'hauran de tenir en compte per als previsibles treballs 
posteriors (reparació, manteniment, substitució, etc.)  
 

Mesures de protecció col·lectiva 

• Organització i planificació dels treballs per evitar interferències entre les diferents feines i 
circulacions dins l'obra  

• Senyalització de les zones de perill  

• Preveure el sistema de circulació de vehicles i la seva senyalització, tant a l'interior de l'obra com en 
relació amb els vials exteriors  

• Limitar una zona lliure a l'entorn de la zona excavada pel pas de maquinària  

• Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega  

• Respectar les distàncies de seguretat amb les instal·lacions existents  

• Mantenir les instal·lacions amb les seves proteccions aïllants operatives  

• Fonamentar correctament la maquinària d'obra  

• Muntatge de grues fet per una empresa especialitzada, amb revisions periòdiques, control de la 
càrrega màxima, delimitació del radi d'acció, frenada, blocatge, etc.  

• Revisió periòdica i manteniment de maquinària i equips d'obra  

• Establir un sistema de rec que impedeixi l'emissió de pols en gran quantitat  

• Comprovar l'adequació de les solucions d'execució a l'estat real dels elements existents (subsòl, 
edificacions veïnes)  

• Comprovació dels estintolaments, de les condicions dels estrebats i de les pantalles de protecció de 
les rases  

• Utilització de paviments antilliscants.  

• Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda.  

• Diferenciació de les mesures de protecció contra caiguda utilitzades en funció de si es protegeixen 
les persones, o als operaris i tercers de la caiguda d'objectes i materials  

• Col·locació de xarxes en forats horitzontals  

• Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones)  

• Ús de canalitzacions d'evacuació de runes, correctament instal·lades  

• Ús d'escales de mà, plataformes de treball i bastides homologades  

• Col·locació de plataformes de recepció de materials en plantes altes  

• Instal·lació de serveis sanitaris  
 

Mesures de protecció individual 

• Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecció de partícules  

• Utilització de calçat de seguretat  

• Utilització de casc homologat  
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• A totes les zones elevades on no hi hagi sistemes fixes de protecció o de protecció col·lectiva, caldrà 
establir punts d'ancoratge segurs per poder subjectar-hi el cinturó de seguretat homologat, la 
utilització del qual serà obligatòria. L'accés a les zones descrites i als equips només està autoritzat als 
operaris amb formació i capacitació suficient.  

• Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i minimitzar 
el risc de talls i punxades  

• Utilització de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos  

• Utilització de mandils  

• Sistemes de subjecció permanent i de vigilància duta a terme per més d'un operari en els treballs 
amb perill d'intoxicació. Utilització d'equips de subministrament d'aire  
 

Mesures de protecció a tercers 

• Previsió de la tanca, la senyalització i l'enllumenat de l'obra en funció del lloc on està situada l'obra 
(entorn urbà, urbanització, camp obert). En cas que el tancament envaeixi la calçada s'ha de 
preveure un sistema de protecció pel pas de vianants i / o vehicles. El tancament ha d'impedir que 
persones alienes a l'obra puguin accedir a la mateixa  

• Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials 
exteriors  

• Immobilització de maquinaria rodada mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i 
descàrrega  

• Comprovació de l'adequació de les solucions d'execució i preventives a l'estat real dels elements 
(subsòl, edificacions veïnes)  

• Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones)  
 
6. PRIMERS AUXILIS 
Es disposarà d'una farmaciola amb el contingut de material especificat a la normativa vigent. S'informarà a 
l'inici de l'obra, de la situació dels diferents centres mèdics als quals s'hauran de traslladar els accidentats. És 
convenient disposar a l'obra i en lloc ben visible, d'una llista amb els telèfons i adreces dels centres assignats 
per a urgències, ambulàncies, taxis, etc. per garantir el ràpid trasllat dels possibles accidentats.  
 
7. COVID-19 

En l’actual situació d’emergència sanitària provocada per la COVID-19, s'identifica en fase de projecte la 
possibilitat d'aquest risc. En el cas que al moment d’iniciar-se les obres estigui encara present aquest risc per 
a la salut, serà necessari que el Pla de Seguretat i Salut contempli, com a mínim, les mesures de protecció 
determinades pel Ministeri de Sanitat. 
 
8. NORMATIVA APLICABLE 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD QUE DEBEN APLICARSE 
EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN TEMPORALES O MÓVILES 
 

Directiva 92/57/CEE 24 Junio 
(DOCE: 26/08/92) 
 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN LAS OBRAS DE 
CONSTRUCCIÓN 
 

RD 1627/1997. 24 octubre  
(BOE 25/10/97) Transposició 
de la Directiva 92/57/CEE 
 

LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES 
 
 
 
 
 
 
 
 
REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE RIESGOS 
LABORALES 

Ley 31/1995. 8 noviembre 
(BOE: 10/11/95)  
 
 
 
 
 
Ley 54/2003. 12 diciembre 

 (BOE 13/12/2003)  

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE RIESGOS 
LABORALES 

Ley 54/2003. 12 diciembre 
 (BOE 13/12/2003)  
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REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN RD 39/1997, 17 de enero  (BOE: 
31/01/97) i les seves 
modificacions 
 

MODIFICACIÓN RD 39/1997; RD 1109/2007, Y EL RD 1627/1997 RD 337/2010 (BOE 23/3/2010) 

REQUISITOS Y DATOS QUE DEBEN REUNIR LAS COMUNICACIONES DE 
APERTURA O DE REANUDACIÓN DE ACTIVIDADES EN LOS CENTROS DE 
TRABAJO 

Orden TIN/1071/2010 (BOE 
1/5/2010) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA UTILIZACIÓN POR 
LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE TRABAJO EN MATERIA DE TRABAJOS 
TEMPORALES EN ALTURA 

RD  2177/2004, de 12 de 
novembre (BOE: 13/11/2004) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS EN MATERIA DE SEÑALIZACIÓN, DE SEGURIDAD Y 
SALUD EN EL TRABAJO 

RD 485/1997. 14 abril  (BOE: 
23/04/1997) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS LUGARES DE 
TRABAJO 
En el capítol 1 exclou les obres de construcció, però el RD 1627/1997 
l'esmenta en quant a escales de mà. Modifica i deroga alguns capítols de la 
“Ordenanza de Seguridad e Higiene en el trabajo” (O. 09/03/1971) 

 

RD 486/1997, 14 de abril (BOE: 
23/04/1997) 
 

LEY REGULADORA DE LA SUBCONTRATACIÓN EN EL SECTOR DE LA 
CONSTRUCCIÓN 

LEY 32/2006 (BOE 19/10/2006) 

MODIFICACION DEL RD 39/1997, POR EL QUE SE APRUEBA EL REGLAMENTO 
DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN Y EL RD 1627/97, POR EL QUE SE 
ESTABLECEN LAS DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS 
OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

RD 604 / 2006  (BOE 
29/05/2006) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD I SALUD APLICABLES A LOS 
TRABAJOS CON RIESGO DE AMIANTO 

RD 396/2006  (BOE 
11/04/2006) 
 
 PROTECCIÓN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS 

RIESGOS RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN AL RUIDO  
RD 286/2006  (BOE: 
11/03/2006) 

 
 
 
 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS A LA 
MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS QUE ENTRAÑE RIESGOS, EN 
PARTICULAR DORSO LUMBARES, PARA LOS TRABAJADORES 

 

RD 487/1997 (BOE 
23/04/1997) 
 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS AL TRABAJO 
CON EQUIPOS QUE INCLUYEN PANTALLAS DE VISUALIZACIÓN 

 

RD 488/1997.  (BOE: 23/04/97) 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS RELACIONADOS 
CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES BIOLÓGICOS DURANTE EL TRABAJO 

 

RD 664/1997.  (BOE: 24/05/97) 
 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS RELACIONADOS 
CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES CANCERÍGENOS DURANTE EL TRABAJO 

 

RD 665/1997  (BOE: 24/05/97) 
 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD, RELATIVAS A LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
INDIVIDUAL 

 

RD 773/1997.  (BOE: 12/06/97) 
 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA UTILIZACIÓN POR 
LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE TRABAJO  

 

RD 1215/1997. (BOE: 
07/08/97)                              



 
JORDI VALLS i ROTA, arquitecte                                                                            ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 

 

8 
 

PROTECCIÓN CONTRA RIESGO ELÉCTRICO 
 

RD 614/2001 (BOE: 21/06/01) 

PROTECCION DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS 

RIESGOS RELACIONADOS CON LA EXPOSICION A  AGENTES QUIMICOS 

DURANTE EL TRABAJO 

RD 374/2001 (BOE: 
01/05/2001). modificacions 
posteriors (30/05/2001) 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD E HIGIENE DEL TRABAJO EN LA INDUSTRIA DE LA 
CONSTRUCCIÓN  
 
 

O. de 20 de mayo de 1952 
(BOE: 15/06/52) i les seves 
modificacions posteriors 

DISTÀNCIES REGLAMENTÀRIES D’OBRES I CONSTRUCCIONS A LINIES 
ELÈCTRIQUES 
 
 

R. 04/11/1988 (DOGC 1075, 
30/11/1988) 

 
ORDENANZA DEL TRABAJO PARA LAS INDUSTRIAS DE LA CONSTRUCCIÓN, 
VIDRIO Y CERÁMICA 

O. de 28 de agosto de 1970. 
ART. 1º A 4º, 183º A 291º Y 
ANEXOS I Y II  (BOE: 05/09/70; 
09/09/70) correcció d'errades:   
BOE: 17/10/70 

SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO, LIMPIEZA Y TERMINACIÓN DE OBRAS FIJAS EN 
VÍAS FUERA DE POBLADO 

 

O. de 31 de agosto de 1987 
(BOE: 18/09/87) 
 

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA  MIE-AEM 2 DEL REGLAMENTO DE 
APARATOS DE ELEVACIÓN Y MANUTENCIÓN REFERENTE  A GRÚAS-TORRE 
DESMONTABLES PARA OBRAS. 

 

RD 836/2003. 27  juny,               
(BOE: 17/07/03).  vigent a 
partir del 17 d’octubre de 
2003. (deroga la  O. de 28 de 
junio de 1988    (BOE: 
07/07/88) i  la modificació: O. 
de 16 de abril de 1990 (BOE: 
24/04/90))  

 ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO 
 

O. de 9 de marzo DE 1971                        
(BOE: 16 I 17/03/71)                  
correcció d'errades (BOE: 
06/04/71)             modificació: 
(BOE: 02/11/89) derogats 
alguns capítols per: LEY 
31/1995, RD 485/1997, RD 
486/1997, RD 664/1997, RD 
665/1997, RD 773/1997 I RD 
1215/1997 

S'APROVA EL MODEL DE LLIBRE D'INCIDÈNCIES EN OBRES DE CONSTRUCCIÓ O. de 12 de gener de 1998        
(DOGC: 27/01/98) 
 

 

EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 

 

CASCOS NO METALICOS 

 

R. de 14 de diciembre de 1974     
(BOE: 30/12/74): N.R. MT-1 

PROTECTORES AUDITIVOS 
 

(BOE: 01/09/75): N.R. MT-2 

PANTALLAS PARA SOLDADORES 
 

(BOE: 02/09/75): N.R. MT-3:          
modificació: BOE: 24/10/75 

GUANTES AISLANTES DE ELECTRICIDAD 
 

(BOE: 03/09/75): N.R. MT-4 
modificació: BOE: 25/10/75 
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BANQUETAS AISLANTES DE MANIOBRAS 
 

(BOE: 05/09/75): N.R. MT-6           
modificació: BOE: 28/10/75  
 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS. NORMAS 
COMUNES Y ADAPTADORES FACIALES 

 

(BOE: 06/09/75): N.R. MT-7 
modificació: BOE: 29/10/75 

 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: FILTROS 
MECÁNICOS 

 

(BOE: 08/09/75): N.R. MT-8 
modificació: BOE: 30/10/75 
 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: MASCARILLAS 

AUTOFILTRANTES 

 

(BOE: 09/09/75): N.R. MT-9   
modificació: BOE: 31/10/75 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: FILTROS 

QUÍMICOS Y MIXTOS CONTRA AMONÍACO 

 

(BOE: 10/09/75): N.R. MT-10 
modificació: BOE: 01/11/75 

 
 
 
Gironella, maig de 2025 
 
 
 
 
 
 
Jordi Valls Rota  
Arquitecte 
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HOJA DE
DATOS SPU F42

Puerta de paneles de acero de panel sándwich
Función principal

Paneles de paneles sándwich de acero, fabricados de chapa de acero
galvanizado en caliente, con relleno de espuma de PU, con ángulos de
remate de acero

Valor de aislamiento
acústico

hasta 25 dB
Stucco: acanalado S con gofrado Stucco exterior con listones horizontales a
una distancia de 125 mm, gofrado Stucco interior
Micrograin: acanalado L con Micrograin exterior, gofrado Stucco interior

Resistencia térmica
0,94 – 1,2 W/m²K

Alto de los paneles 625/750 mm (ancho de la puerta máx. 6000 mm) o
500/375 mm (combinación de 2 altos de los paneles dentro de la puerta)

Acabado (estructura de panel de acero):

Marcado CE

EN 13241

Resistencia
contra la carga de viento

Clase 2 – 4

Estanqueidad al agua

Clase 3 (70 Pa)

Permeabilidad al aire

Clase 1 – 3

Medidas de la puerta

Ancho máx. (mm)

Alto máx. (mm)

Sin puerta peatonal
incorporada

7500

8000

Con puerta peatonal
incorporada

7500

7000

Los valores dependen de la
configuración de la puerta.

Características de diseño y calidad Función

Estructura

Grosor en mm

Material, hoja

Acabado, hoja

Puerta peatonal incorporada

Puertas peatonales laterales

Acristalamiento

Juntas

ThermoFrame

Sistema de bloqueo

Equipamiento de seguridad

Características de seguridad
según EN 13241

Bloqueos interiores

Bloqueos interiores / exteriores
Protección contra apalancamiento

RC2Equipamiento de seguridad

Sistema antipinzamiento
protección lateral contra la introducción de las manos

Protección contra caída

Posibilidades de fijación

● Estándar ○ Opcional

Características de prestaciones

Resistencia contra carga de viento
según EN 12424

Estanqueidad al agua
según EN 12425

Permeabilidad al aire
según EN 12426

Valor de aislamiento acústico
según EN ISO 717-1

Aislamiento térmico
Valor U = W/(m²K) según EN 13241,
anexo B en una superficie de la puerta
de 5000 x 5000 mm

Marcación CE

Clase

Clase

R [db]

Clase

W/m²K

EN 13241

Aviso: Clases más altas y mejores valores de aislamiento térmico o acústico bajo consulta.
1) en ancho de puerta de hasta 4000 mm
2) en puertas con acristalamiento sándwich en ciertos casos con clases inferiores
3) en puertas sin marco de acristalamiento
4) con ThermoFrame
5) con set de mayor aislamiento opcional
6) solo con acabado Micrograin

Hoja de datos SPU F42 / 12.2024

Hormigón

Acero

Mampostería

Otros bajo consulta

- no es posible

Puerta sin puerta peatonal
incorporada

4 1) 2)

3 2)

3

(70 Pa)

2
3 3) 4) 5) 6)

25 3)

1
0,94 4)

Puerta con puerta peatonal
incorporada

3 1) 2)

2 2)

3

(70 Pa)

1

24 3)

1,2
1,2 4)

Autoportante

42

Panel de acero, panel sándwich

Acero galvanizado, imprimación de gran calidad similar a RAL 9002

Acero galvanizado, imprimación de gran calidad similar a RAL 9006 /
RAL a elección

NT 60 / NT 80 Thermo a juego con la puerta

Ventanas de celosía modelo A, modelo D, modelo E, marco de
acristalamiento de aluminio

Perimetral en 4 laterales

Junta central entre los paneles
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